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Sectie 44  
POD  Maatschappelijke Integratie, 

Armoedebestrijding en Sociale Economie 

Section 44 
SPP  Intégration sociale, Lutte contre la pauvreté 

et Économie sociale 

Toegewezen opdrachten Missions assignées  

De opdrachten van deze overheidsdienst zijn bepaald 
bij artikel 2 van het koninklijk besluit van 12 december 
2002 houdende oprichting van de Programmatorische 
Federale Overheidsdienst Maatschappelijke Integratie, 
Armoedebestrijding en Sociale Economie en het 
koninklijk besluit van 22 mei 2006 houdende diverse 
bepalingen betreffende de werking van de 
Programmatorische Federale Overheidsdienst 
Maatschappelijke Integratie, Armoedebestrijding en 
Sociale Economie. 
Zoals in elke overheidsdienst beschikt de POD 
Maatschappelijke Integratie over algemene 
ondersteunende diensten als HRM, Budget en 
Logistiek en ICT, alsook over een Interne dienst voor 
preventie en bescherming op het Werk. Daarnaast er 
er een dienst Communicatie en Kennisbeheer, die o.m. 
de FrontOffice onder zijn bevoegdheid heeft. Ook 
beschikt de POD over een Studiedienst en een dienst 
Organisatieontwikkeling. 
Daarnaast omvat de POD MI ook volgende afdelingen 
en diensten. 

Les missions de ce service public ont été assignées par 
l’article 2 de l’arrêté royal du 12 décembre 2002 portant 
création du Service public fédéral de programmation 
Intégration et Économie sociales, Lutte contre la 
Pauvreté et l’arrêté royal du 22 mai 2006 portant 
diverses dispositions relatives au fonctionnement du 
Service public fédéral de programmation Intégration et 
Économie sociales, Lutte contre la Pauvreté. 
 
 
Comme dans tout service public, le SPP Intégration 
sociale comprend des services d’encadrement ICT, 
HRM et Budget et Logistique, ainsi qu’un Service 
interne pour la Prévention et la Protection au Travail. 
En outre, il y a un service Communication et Gestion 
des connaissances, qui dirige notamment le 
FrontOffice. Le SPP  dispose également d’un service 
d’Etude et d’un service Développement de 
l’Organisation. 
Le SPP IS comprend en outre les divisions et services 
ci-après. 
 

1. Maatschappelijke Integratie 
De opdracht van de juridische dienst omvat 2 luiken. 
Het luik Beleidsondersteunend en Juridisch Advies 
loopt langs vier hoofdlijnen : 
- een rol als juridisch adviseur : hij staat ter beschikking 
van alle componenten van de POD om juridisch advies 
over een gestelde vraag te verstrekken. Daartoe 
verwerft hij een basiskennis en onderzoekt de 
juridische bronnen. Deze juridische kennis wordt ook 
ter beschikking gesteld van onze externe stakeholders 
in de vorm van thematische informatie. Door deze 
medewerking ondersteunt de dienst het beleid inzake 
maatschappelijke integratie van de POD die borg staat 
voor eenieders grondrechten; 
- een rol als juridische actor : deze rol omvat een pro-
actieve benadering door de onsamenhangende 
aspecten en de bestaande tekortkomingen in de 
materies van de POD vast te stellen en door 
oplossingen daarvoor voor te stellen ; 
- een rol als juridische deskundige: door het behartigen 
van de belangen van de Belgische Staat wat betreft 
materies waarvoor de POD bevoegd is. Hij beheert de 
gerechtelijke en administratieve geschillen voor deze 
materies; 
-  een rol als beleidsmedewerker : hij coördineert de 
beleidsacties die verband houden met materies 
betreffende de POD, zowel op federaal als op 
Europees niveau, voor de thema's die hem worden 
voorgelegd. Hij vestigt de aandacht op de sterke en 
zwakke punten van het beleid. Hij stelt in 
samenwerking met de interne en externe stakeholders 

1. Intégration sociale 
La mission du service juridique comprend 2 volets. 
Le volet Avis juridique et Support à la Politique 
s’organise autour de quatre axes distincts : 
- Un rôle de conseiller juridique: se met à la 
disposition de toutes les composantes du SPP pour 
rendre un avis juridique sur une question posée. A cet 
effet, il acquiert une connaissance de base et une 
analyse des sources juridiques. Ce savoir juridique est 
également mis à la disposition de nos stakeholders 
externes par information thématique. Par cette 
collaboration, il soutient la politique d’intégration sociale 
du SPP garante des droits fondamentaux de chacun ; 
 
- Un rôle d’acteur juridique : il se traduit de 
manière proactive en relevant les incohérences et les 
lacunes existantes dans les matières du SPP et en 
proposant des solutions afin d’y remédier ; 
 
- Un rôle d’expert juridique : il défend les intérêts 
de l’Etat belge dans les matières relevant de la 
compétence du SPP. Il assure la gestion du 
contentieux judiciaire et administratif dans ces matières; 

- un rôle de collaborateur à la politique : il 
coordonne les actions politiques touchant aux matières 
relatives au SPP tant au niveau fédéral qu’au niveau 
européen sur les thèmes qui lui sont soumis. Il met en 
exergue les points forts et les points faibles de la 
politique. Il propose en collaboration avec les 
stakeholders internes et externes des mesures 



6	 1353/020DOC 54  
 

Page 2 sur 49 
 

optimale maatregelen voor, die zou goed mogelijk 
aansluiten bij de nagestreefde beleidsdoelstellingen.
Het luik OCMW-Wetgeving heeft als missie de materie 
beheerd door de POD inzake de OCMW-
reglementering vanuit juridisch oogpunt te ontwikkelen, 
te bestuderen, uit te werken en te ondersteunen. Deze 
dienst verzekert de voor de opvolging van de OCMW-
materie noodzakelijke know-how. 
Naast de uitwerking van nieuwe regelgeving geeft de 
dienst OCMW-wetgeving aan onze stakeholders
informatie en onderrichtingen aangaande de 
bestaande regelgeving m.b.t. de OCMW-materie 
beheerd door de POD.
De dienst OCMW-wetgeving fungeert tevens als dienst 
“bevoegdheidsconflicten”, die geschillen tussen 
OCMW’s omtrent hun territoriale bevoegdheid 
beslecht. 

optimales traduisant au mieux les objectifs politiques 
poursuivis.
Le volet Législation CPAS a pour mission de 
développer, d’étudier, d’élaborer et de soutenir d’un 
point de vue juridique, la matière gérée par le SPP, 
relative à la réglementation des CPAS. Ce service 
préserve l’expertise indispensable au suivi de la 
matière des CPAS. 
Outre l’élaboration de nouvelles réglementations, le 
service législation CPAS fournit également à nos 
stakeholders l’information et les directives concernant 
la réglementation existante relative aux matières des 
CPAS, gérées par le SPP. 
Le service législation CPAS fonctionne également en 
tant que service “conflits de compétences”, qui tranche 
des litiges de compétences territoriales entre CPAS. 

De FrontOffice heeft o.m. als taken:
- het behandelen van de aanvragen tot 
terugbetaling van door OCMW’s gemaakte kosten in 
het kader van de wet van 2 april 1965;
- het bijstaan van OCMW’s i.v.m. problemen 
rond de terugbetalingsprocedure, evenals bij het 
verschaffen van algemene informatie betreffende de 
steunverlening die teruggevorderd wordt in het kader 
van de wet van 2 april 1965;
- het betoelagen van de door OCMW’s 
gemaakte kosten in het kader van de wet van 26 mei 
2002 betreffende het recht op maatschappelijke 
integratie;
- het betoelagen van de door OCMW’s 
toegekende installatiepremies aan personen die hun 
hoedanigheid van dakloze verliezen maar die geen 
aanspraak kunnen maken op het leefloon.
De missie van de Dienst Inspectie bestaat uit een 
drietal luiken:
- toezien op de toepassing van de federale 
wetgeving inzake maatschappelijke integratie door 
middel van juridische, administratieve en financiële 
controles (controlefunctie) ;
- de OCMW's inlichten en advies verstrekken 
over het wettelijk kader en de concrete toepassing van 
de geldende wetgeving en reglementering ter 
gelegenheid van controles (informatie-, advies en 
opleidingsfunctie) ;
- bijdragen tot de beleidsvoorbereiding wat 
betreft de wetgeving inzake maatschappelijke 
integratie (functie van kenniscentrum).
De dienst Subsidies en Overheidsopdrachten heeft een 
dubbel takenpakket: enerzijds staat hij in voor de 
administratieve en financiële opvolging van een aantal 
subsidiedossiers van de POD MI, anderzijds heeft hij 
een ondersteunende rol ten aanzien van de andere 
diensten van de POD MI op het vlak van 
overheidsopdrachten.
Binnen bovengenoemde missie worden subsidies 
betaald aan OCMW’s en organisaties voor bijzondere 
projecten op het vlak van armoedebestrijding, 
activering en sociale & culturele participatie. Deze

Le FrontOffice a entre autres comme tâches :
- le traitement des demandes de remboursement 
des frais des CPAS dans le cadre de la loi du 2 avril 
1965 ;
- assister les CPAS  lors de problèmes 
concernant la procédure de remboursement et à fournir 
des informations générales au sujet de l'aide récupérée 
dans le cadre de la loi du 2 avril 1965 ;

- l’octroi de subventions pour les frais des CPAS 
dans le cadre de la loi du 26 mai 2002 concernant le 
droit à l’intégration sociale ;

- l’octroi de subventions pour les primes 
d’installation octroyé par des CPAS aux personnes qui 
perdent leur statut de sans-abri mais qui n’ont pas droit 
à un revenu d’intégration.
La mission du service Inspection comporte trois volets, 
à savoir :
- veiller à l’application de la législation fédérale 
en matière d’intégration sociale par des contrôles 
juridiques, administratifs et financiers (fonction de 
contrôle) ;
- informer et conseiller les CPAS au sujet du 
cadre légal et de l’application concrète de la législation 
et de la réglementation en vigueur à l’occasion des 
contrôles (fonction d’information, de conseil et de 
formation) ;
- contribuer à la préparation stratégique en ce 
qui concerne la législation relative à l’intégration sociale 
(fonction de centre de connaissances).
La mission du service Subventions et Marchés publics 
comporte un double volet : d’une part il y a une 
responsabilité pour le suivi administratif et financier 
d’un nombre de dossiers de subventions du SPP IS, 
d’un autre côté il y a un rôle de soutien vis-à-vis des 
autres services du SPP IS sur le plan de l’organisation 
et de l’exécution des procédures en marchés publics. 
Dans le cadre des missions susmentionnées, des 
subventions sont payées à des CPAS et des 
organisations pour des projets particuliers de lutte 
contre la pauvreté. d’activation et de participation 
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dienst staat ook in voor de opvolging van de koninklijke 
besluiten inzake “participatie en sociale activering”, 
“verhoogde staatstoelage”, “clusters” en  
“huurwaarborgen”. 
Deze dienst verzorgt ten slotte eveneens de 
administratieve en financiële opvolging van de 
subsidies toegekend aan de OCMW’s vanuit het 
sociaal fonds voor Gas en Electriciteit en vanuit het 
Sociaal Stookoliefonds. 

sociale et culturelle. Ce service garantit également le 
suivi des arrêtés royaux en matière de “participation et 
activation sociale”, “la convention subvention majorée 
d’état”, “les clusters” et  “les garanties locatives”.
En outre le service gère le suivi administratif et financier 
des subventions allouées aux CPAS venant du Fonds 
Social Gaz & Electricité et le Fonds Social Mazout. 

2. Armoedebestrijdingsbeleid
Deze dienst heeft als missie het voorbereiden, 
coördineren, stimuleren, ondersteunen, initiëren, 
opvolgen, adviseren en informeren over een globaal en 
coherent inclusief federaal en nationaal beleid tegen 
armoede en sociale uitsluiting.  Participatie van alle 
betrokkenen, inzonderheid de personen die in armoede 
leven, is hierbij een centraal aandachtspunt.  

Deze missie wordt geconcretiseerd in de volgende 
opdrachten:
- Voorbereiden, coördineren en opvolgen van de 
federale en nationale bijdragen inzake de strijd tegen 
de armoede en sociale uitsluiting in het kader van de 
OMC Sociale Insluiting en sociale bescherming en de 
Europa 2020 strategie, inzonderheid het garanderen 
van de participatie van alle stakeholders d.m.v. het 
Belgisch Platform tegen Armoede en Sociale Uitsluiting 
EU2020 en een bevoorrechte samenwerking met het 
Belgisch Netwerk Armoedebestrijding
- Voorbereiden en opvolgen van de 
Interministeriële Conferentie Integratie in de 
Samenleving
- Voorbereiden, coördineren en opvolgen van 
het Federale Plan Armoedebestrijding en andere 
federaal aangestuurde plannen zoals het Nationaal 
Plan Kinderarmoedebestrijding en de Nationale Roma-
strategie.

- De beleidsprocessen m.b.t. prioritair bepaalde  
thema’s zoals kinderarmoede, dakloosheid, 
minimuminkomen en de integratie van Roma op 
federaal, nationaal en Europees niveau op zodanige 
wijze ondersteunen dat deze op een professionele, 
kwaliteitsvolle en gecoördineerde manier verlopen en 
dat er een positieve dynamiek ontstaat.
- Ontwikkelen en opvolgen van 
beleidsvoorbereidende en -ondersteunende 
wetenschappelijke onderzoeken
- Adviesverlening m.b.t. federale subsidies in de 
strijd tegen de armoede en sociale uitsluiting

- De bestrijding van de digitale kloof
ondersteunen.
- Informeren over het Nationale en federale 
beleid tegen armoede en sociale uitsluiting.

2. Politique  contre la pauvreté 
Le service Politique de lutte contre la pauvreté a pour 
mission de préparer, de coordonner, de favoriser, de 
soutenir, de mettre en place et de suivre une politique 
fédérale et nationale inclusive globale et cohérente de 
lutte contre la pauvreté et l’exclusion sociale et de 
donner des conseils et des informations à ce sujet. La 
participation de tous les acteurs concernés, dont 
notamment les personnes vivant dans la pauvreté, est 
un point essentiel à cet égard.
Cette mission se concrétise par les actions suivantes :

- Préparer, coordonner et suivre les 
contributions fédérales et nationales en matière de lutte 
contre la pauvreté et l’exclusion sociale dans le cadre 
de la MOC Inclusion sociale et protection sociale et de 
la stratégie Europe 2020, y inclus garantir la 
participation de tous les parties prenantes par la Plate-
forme Belge contre la Pauvreté et Exclusion Sociale 
UE2020 et avec une coopération privilégiée avec le 
Réseau Belge de Lutte contre la Pauvreté.  
- Préparer et suivre la Conférence 
interministérielle Intégration dans la société

- Préparer, coordonner et suivre le Plan fédéral 
de lutte contre la pauvreté et d'autres plans dont le 
niveau fédéral incorpore un rôle de stimulant et de 
coordination tels que le Plan de réduction de la 
pauvreté nationale de l'enfance et de la Stratégie 
nationale pour les Roms.

- Développer et suivre des recherches 
scientifiques visant à préparer la politique
- Prodiguer des conseils concernant les 
subsides octroyés par la Loterie nationale au titre de la 
lutte contre la pauvreté et les subsides facultatifs 
fédéraux
- Soutenir la lutte contre la fracture numérique
- Fournir des informations sur la politique 
nationale et fédérale contre la pauvreté et l’exclusion 
sociale.
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3. Grootstedenbeleid
De Dienst Grootstedenbeleid heeft als missie het 
grootstedenbeleid op federaal niveau inhoudelijk en 
administratief te ondersteunen en bij te dragen tot een 
zo ruim mogelijke samenwerking tussen de 
verschillende beleidsniveaus (federaal, lokaal, 
regionaal en Europees).  Dit geïntegreerd 
grootstedenbeleid is gericht op een duurzame sociaal-
economische ontwikkeling van de stedelijke gebieden, 
een verbetering van de levensomstandigheden van de 
stadsbewoners en een versterking van de sociale 
cohesie, meer in het bijzonder in de probleemwijken.

De missie wordt samengevat in zes strategische 
doelstellingen :
S1 Het ontwikkelen van een inhoudelijke en 
technische expertise van de stedelijke fenomenen door 
middel van wetenschappelijke studies en het 
kapitaliseren van praktijkervaringen.
S2 Het ontwikkelen van een partenariaat tussen 
de federale administratie en de lokale overheden, o.m. 
door het afsluiten van overeenkomsten voor de 
financiering van de stads grootsteden- en
huisvestingscontracten en de begeleiding van lokale 
actoren bij de uitvoering van deze contracten.
S3 Het bevorderen van het transversaal 
stedenbeleid  door het permanent opvolgen van de 
stedelijke aspecten binnen de diverse federale 
beleidsdomeinen enerzijds en het stedenbeleid van de 
andere overheden anderzijds.
S4 De ontwikkeling van platformen voor de 
uitwisseling van kennis en praktijkervaringen, in het 
bijzonder met de steden en gemeenten waarmee een 
overeenkomst wordt afgesloten, en de communicatie 
via o.m. een eigen website.
S5 Een pro-actieve en professionele 
administratieve opvolging van de verplichtingen die aan 
de uitvoering van de missie verbonden zijn.
S6 De ondersteuning van steden en gemeenten bij 
de toepassing van de wet op de administratieve 
sancties, meer bepaald door het ter beschikking stellen 
van bemiddelaars, belast met de begeleiding van 
herstel- en verzoeningsprocedures bij minderjarigen. 

3. Politique des grandes villes
Le Service Politique des Grandes Villes a pour 
missions de soutenir la politique fédérale des grandes 
villes tant au niveau de son contenu qu’au niveau 
administratif, ainsi que d’encourager la plus grande 
collaboration possible entre les différents niveaux de 
pouvoir (fédéral, local, régional et européen). La 
politique intégrée des grandes villes vise un 
développement économique et social durable des 
agglomérations urbaines, une amélioration du cadre de 
vie des habitants des villes et un renforcement de la 
cohésion sociale, plus particulièrement dans les 
quartiers dits fragilisés.
La mission est résumée en six objectifs stratégiques : 

S1 Le développement d’une expertise pratique et 
technique des phénomènes urbains sous forme 
d’études scientifiques et de capitalisation 
d’expériences pratiques ;
S2 Le développement d’un partenariat entre 
l’administration et les autorités locales, e.a. grâce aux 
conventions de financement des contrats de ville et des 
contrats ‘logement’ et à l’accompagnement des acteurs 
locaux en ce qui concerne la mise en œuvre de ces 
contrats ;
S3 La promotion d’une politique urbaine 
transversale par un suivi permanent des matières 
urbaines au sein, d’une part, des diverses 
compétences fédérales et, d’autre part, des politiques 
des villes menées par les autres niveaux de pouvoir ;
S4 Le développement d’une plate-forme 
d’échange de connaissances et d’expériences, plus 
particulièrement avec les 17 villes et communes  avec 
lesquelles une convention a été conclue;

S5 Une gestion proactive et professionnelle des 
démarches administratives nécessaires à 
l’accomplissement de sa mission.
S6 Le soutien aux villes dans l’application de la loi 
sur les sanctions administratives communales, 
notamment à travers la mise à disposition de 
médiateurs chargés d’accompagner les procédures de 
conciliation à l’égard des mineurs et de réparation des 
dommages. 

4. Dienst Europese Fondsen & Sociale Activering
De algemene missie van deze dienst ziet er als volgt 
uit:
- voorbereiden, uitwerken, implementeren en 
evalueren van een beleid van sociale activering met het 
oog op het bevorderen van de maatschappelijke 
integratie en het verminderen van allerlei vormen van 
uitsluiting van diegenen die het meest kwetsbaar zijn;
- naar de OCMW’s toe informatie en 
dienstverlening  verstrekken over het sociaal 
activeringsbeleid (vragen beantwoorden, werkgroep 
organiseren, …);
- coördinatie, opvolging en afsluiting van de 
programma’s ESF (Europees Sociaal Fonds) en EIF 
(Europees Integratiefonds).

4. Service Fonds Européens et Activation Sociale
La mission générale de ce service peut être décrite 
comme suit :
- préparer, élaborer, mettre en œuvre et évaluer 
une politique d’activation sociale en vue de favoriser 
l’intégration sociale et de diminuer les différentes 
formes d’exclusion sociale des publics les plus 
fragilisés;
- informer les CPAS et leur rendre plusieurs 
services  en ce qui concerne la politique d’activation 
sociale (répondre aux questions, organiser un groupe 
de travail, …)
- coordination, suivi et clôture des programmes 
FSE (Fonds Social Européen) et FEI (Fonds Européen 
d’Intégration) ; 
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Sinds 2014 heeft deze dienst een nieuwe missie, nl.: de 
implementatie, coördinatie en opvolging van het 
operationeel programma 2014-2020 in het kader van 
het Fonds voor Europese hulp aan de meest 
behoeftigen (FEAD).  Dit nieuw fonds is een belangrijk 
instrument in de strijd tegen armoede; het heeft als doel 
acties te ondersteunen die voedsel- en materiële hulp 
bieden aan de minstbedeelden. 

Depuis 2014 ce service a une nouvelle mission, 
notamment l’implémentation, la coordination et le suivi 
du programme opérationnel 2014-2020 dans le cadre 
du Fonds européen d’aide aux plus démunis (FEAD). 
Ce nouveau fonds est un outil important dans la lutte 
contre la pauvreté ; son objectif c’est de soutenir des 
actions pour apporter une assistance alimentaire et 
matérielle aux plus démunis. 

5.   Ervaringsdeskundigen 
De dienst ervaringsdeskundigen heeft als missie te 
werken aan de verbetering van de toegang tot federale 
overheidsdiensten en de sociale grondrechten door, in 
de partnerdiensten, de visie te integreren van 
ervaringsdeskundigen die armoede of sociale 
uitsluiting ervaren hebben. 
 - De dienst implementeert, coördineert en 
waarborgt de opvolging van de samenwerkingen met 
de partnerorganisaties. 
 - Hij waarborgt de samenhang van de 
methodologie door de samenwerkingen en het netwerk 
van de verschillende partijen die deelnemen aan de 
methodologie op te volgen en te ondersteunen. 

5.   Experts du vécu 
Le service experts du vécu a pour mission de collaborer 
à l’amélioration de l’accès aux services publics 
fédéraux et aux droits sociaux fondamentaux en 
intégrant dans les services partenaires la vision 
d’experts ayant vécu la pauvreté ou l’exclusion sociale. 
 
 - Le service  implémente, coordonne et assure le 
suivi des collaborations avec les organisations 
partenaires.   
 - Il garantit la cohérence de la méthodologie par 
le suivi et le soutien des collaborations ainsi que du 
réseau des différentes parties prenantes à la 
méthodologie experts du vécu. 

Beoogde doelstellingen Objectifs poursuivis 

Programma 55/0 

Bestaansmiddelenprogramma 

Programme 55/0 

Programme de subsistance 

B.A: 55.01.110003 Bezoldigingen en allerhande 
toelagen: vast en stagedoend statutair personeel 

A.B. : 55.01.110003 Rémunérations et allocations 
généralement quelconques : personnel statutaire 
définitif et stagiaire 

(in duizenden euro) REAL 
2014 

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros) 

Vastleggingen 6 457 6 091 5 969 5 850 5 733 5 618 Engagements  
Vereffeningen 6 447 6 091 5 969 5 850 5 733 5 618 Liquidations 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  

Het betreft personeelskredieten. Deze kredieten 
worden aangerekend op de personeelsenveloppe van 
de POD Maatschappelijke Integratie.  

Effectieven 2016 (fysieke eenheden): 54 niveau A, 31 
niveau B, 35 niveau C en 2 niveau D, wat een totaal 
geeft van 122 personeelsleden. 

Description / Base légale / Base réglementaire  

Il s’agit de crédits de personnel.Ces crédits sont 
imputés sur l’enveloppe du personnel du SPP 
Intégration sociale. 

Effectifs 2016 (unités physiques): 54 niveaux A, 31 
niveaux B, 35 niveau C et 2 niveaux D, ce qui fait un 
total de 122 personnes. 

Berekeningsmethode van de uitgave 

De vertrekbasis is het ingeschreven bedrag in de 
begroting 2014. Dit bedrag wordt verminderd met een 
overdracht van de werkgeversbijdrage voor 
kinderbijslag en met een overdracht in het kader van de 
staatshervorming.  

Méthode de calcul de la dépense : 

Le montant inscrit au budget 2014 constitue la base de 
départ. Un transfert de la cotisation patronale pour 
allocations familiales ainsi qu’un transfert dans le cadre 
de la réforme de l’État sont déduits de ce montant.  
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Vervolgens wordt het bedrag aangepast aan de 
voorspelde stijging van de levensduurte.
In begrotingsconclaaf van de ministerraad van 15 
oktober 2014 werd beslist tot besparingsmaatregelen, 
waardoor de kredieten op deze BA verlaagd werden. 
Deze maatregelen werden in de actuele raming 
verrekend. 

Le montant est ensuite adapté à l’augmentation prévue 
du coût de la vie. 

Le conseil des ministres réuni en conclave budgétaire 
à la date du 15 octobre 2014 a décidé des mesures 
d’économie qui réduisent les crédits sur cette AB. Ces 
mesures ont été prises en compte lors de l’estimation 
actuelle.
 

Gender Impact 

Categorie : 1 

Personeelskredieten vallen per definitie onder de 1ste
categorie

Impact Gender

Catégorie : 1 

Les crédits de personnel relèvent d’office de la 1re 
catégorie

B.A: 55.01.110004 Bezoldigingen en allerhande 
toelagen: ander dan statutair personeel

A.B. : 55.01.110004 Rémunérations et allocations 
généralement quelconques : personnel autre que 
statutaire

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen 590 673 660 647 634 621 Engagements 
Vereffeningen 590 673 660 647 634 621 Liquidations

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 

Het betreft personeelskredieten. Ook deze kredieten 
worden aangerekend op de personeelsenveloppe van 
de POD Maatschappelijke Integratie.

Effectieven 2016 (fysieke eenheden): 6 niveau A, 1 
niveau B, 5 niveau C et 4 niveau D, hetzij 16 in totaal.

Description / Base légale / Base réglementaire 

Il s’agit de crédits de personnel  Ces crédits sont 
également imputés sur l’enveloppe du personnel du 
SPP Intégration sociale.

Effectifs 2016 (unités physiques): 6 niveau A, 1 niveau 
B, 5 niveau C et 4 niveau D, soit 16 personnes en total.

Berekeningsmethode van de uitgave

Idem als BA 55.01.110003 hierboven 

Méthode de calcul de la dépense :

Idem que pour l’AB 55.01.110003 ci-dessus.

Gender Impact 

Categorie : 1

Personeelskredieten vallen per definitie onder de 1ste

categorie

Impact Gender

Catégorie : 1.

Les crédits de personnel relèvent d’office de la 1re 
catégorie

B.A: 55.01.416005 Sociale Actie A.B. : 55.01.416005 Action sociale

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen 32 32 32 32 32 32 Engagements 
Vereffeningen 32 32 32 32 32 32 Liquidations



111353/020DOC 54  
 

Page 7 sur 49 
 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 

Deze basisallocatie behelst de subsidie aan de VZW 
Sociale dienst.

Het doel van de VZW Sociale Dienst is het bevorderen 
van het welzijn van de personeelsleden, dit zowel op 
persoonlijk vlak als op het professioneel gebied. 

Description / Base légale / Base réglementaire 

Cette allocation de base vise la dotation à l’ASBL 
Service social.

Le but du ASBL Service social est de favoriser 
l’épanouissement des membres du personnel, et cela 
tant personnellement que professionnellement. 

Berekeningsmethode van de uitgave

Het krediet blijft op hetzelfde niveau als voorgaand jaar.

Méthode de calcul de la dépense :

Ce crédit reste au même niveau que l’année 
précédente.

Gender Impact 

Categorie 1

Impact Gender

Catégorie 1

B.A: 55.02.110004 Bezoldigingen en allerhande 
toelagen (ander dan statutair personeel)

A.B. : 55.02.110004 Rémunérations et allocations 
généralement quelconques : personnel autre que 
statutaire

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen 533 573 0 0 0 0 Engagements 
Vereffeningen 530 573 0 0 0 0 Liquidations

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 

Dit krediet was bestemd voor de uitbetaling van het 
Belgisch publiekrechtelijk gedeelte van de wedden en 
vergoedingen van het personeel ten laste van dit 
project ‘ervaringsdeskundigen’, dat gecofinancierd 
werd door het Europees Sociaal Fonds (cf BA 
56.23.110004). 

Description / Base légale / Base réglementaire 

Ce crédit servait à payer la part publique belge des 
salaires et des indemnités du personnel à charge du 
projet ‘experts du vécu’, qui était financé par le fonds 
social européen (cf. AB 56.23.110004). Ces crédits 
sont imputés ‘hors enveloppe’ (enveloppe  du 
personnel du SPP Intégration sociale.

Berekeningsmethode van de uitgave
Gelet op de afsluiting van de ESF-programmatie 2007-
2013, worden deze kredieten vanaf het begrotingsjaar 
2016 tot nul herleid. Er valt te noteren dat er nieuwe 
basisallocaties gecreëerd werden om de goede 
werking van de projecten ‘ervaringsdeskundigen’ te 
waarborgen (zie verder onder programma 55/1, meer 
bepaald de nieuwe activiteiten 55/15 en 55/16).  

Méthode de calcul de la dépense :
Vu la clôture de la programmation FSE 2007-2013, ces 
crédits sont mis à zéro à partir de l’année budgétaire 
2016. A noter que de nouvelles allocations de base ont 
été créés, afin de garantir le bon fonctionnement des 
projets ‘experts du vécu’ (voir plus loin au sein du
programme 55/1, notamment les nouvelles activités
55/15 et 55/16).  

Gender Impact 

Categorie 1

Impact Gender

Catégorie 1
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B.A: 55.02.121101 Bestendige uitgaven voor de 
aankoop van niet-duurzame goederen en diensten

A.B. : 55.02.121101 Dépenses permanentes pour 
l’achat de biens non durables et de services

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen 797 770 794 779 764 748 Engagements 
Vereffeningen 700 745 845 829 812 796 Liquidations

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 

Het betreft hier de algemene werkingskosten van de 
POD Maatschappelijk Integratie: kosten voor drukwerk, 
representatiekosten, reis- en verblijfkosten, betaling 
van erelonen aan advocaten, kosten voor opleiding van 
het personeel, arbeidsgeneeskunde, energiekosten, 
telefoonkosten, kosten voor wasserij en hygiëne, enz

Description / Base légale / Base réglementaire 

Cela concerne les frais de fonctionnement généraux du 
SPP Intégration Sociale : frais d’imprimerie, frais de 
représentation, frais de route et de séjour, paiement 
des honoraires avocats, frais de formation pour le 
personnel, frais de médecine du travail, frais d’énergie, 
frais de téléphonie, frais de nettoyage et d’hygiène, etc.

Berekeningsmethode van de uitgave
Op 15 oktober 2014 heeft de Ministerraad, in 
begrotingsconclaaf, beslist tot besparingsmaatregelen 
inzake werkingskosten. Dit ligt aan de basis van de 
vermindering met 2% voor elk jaar tot 2019.
Daarentegen werd wel een groeinorm van 1,2% 
toegelaten bij de berekening van de werkingskredieten 
voor 2016. Deze groeinorm werd niet gelijkmatig 
verrekend op elke BA van de sectie 44 maar werd 
verrekend over verscheidene BA’s van deze sectie in 
functie van de noden. .  

Méthode de calcul de la dépense :
Le conseil des ministres réuni en conclave budgétaire           
à la date du 15 octobre 2014 a décidé des mesures 
d’économies en matière de crédits de fonctionnement,
ce qui constitue la base pour les diminutions des
crédits sur cette AB, de 2% chaque année (jusqu’en
2019).
Par contre, une norme de croissance de 1,2% a été 
admise lors du calcul des frais de fonctionnement pour 
2016. .Cette norme n’a pas été appliquée de manière
égale sur chaque AB, mais elle a été reventilée entre 
les diverses AB au sein de la section 44, en fonction 
des besoins .

Gender Impact 

Categorie 1

Impact Gender

Catégorie 1

B.A: 55.02.121199 Forfaitaire vergoedingen A.B. : 55.02.121199 Indemnités forfaitaires

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen 45 36 50 49 48 47 Engagements 
Vereffeningen 45 36 50 49 48 47 Liquidations

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 

Dit budget wordt voorzien om de forfaitaire 
dagvergoedingen aan de inspecteurs van de POD 
Maatschappelijke Integratie te betalen. De 
inspectiedienst heeft als opdracht controles uit te 
voeren ter plaatse in de OCMW's van de toelagen die 
door de POD Maatschappelijke integratie werden 
uitgekeerd.
De missie van de Dienst Inspectie bestaat uit een 
drietal luiken:
- toezien op de toepassing van de federale 
wetgeving inzake maatschappelijke integratie door 

Description / Base légale / Base réglementaire 

Ce budget est prévu pour payer les indemnités 
forfaitaires des inspecteurs du SPP Intégration Sociale. 
La mission du service inspection est de procéder sur 
place dans les CPAS à des contrôles des subventions 
qui ont été alloués par le SPP Intégration sociale.

La mission du service Inspection comporte trois volets, 
à savoir :
- veiller à l’application de la législation fédérale 
en matière d’intégration sociale par des contrôles 
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middel van juridische, administratieve en financiële 
controles (controlefunctie) ;
- de OCMW's inlichten en advies verstrekken 
over het wettelijk kader en de concrete toepassing van 
de geldende wetgeving en reglementering ter 
gelegenheid van controles (informatie-, advies en 
opleidingsfunctie) ;
- bijdragen tot de beleidsvoorbereiding wat 
betreft de wetgeving inzake maatschappelijke 
integratie (functie van kenniscentrum). 

juridiques, administratifs et financiers (fonction de 
contrôle) ;
- informer et conseiller les CPAS au sujet du 
cadre légal et de l’application concrète de la législation 
et de la réglementation en vigueur à l’occasion des 
contrôles (fonction d’information, de conseil et de 
formation) ;
- contribuer à la préparation stratégique en ce 
qui concerne la législation relative à l’intégration sociale 
(fonction de centre de connaissances).

Berekeningsmethode van de uitgave
De benodigde kredieten werden berekend op basis van 
de actuele forfaitaire maandvergoedingen, die gelden 
voor de inspecteurs (berekend volgends hun niveau)  

Méthode de calcul de la dépense :
Les crédits nécessaires ont été calculés en fonction des 
montants actuels des indemnités mensuelles 
forfaitaires pour les inspecteurs, en fonction de leur 
niveau.

Gender Impact 

Categorie 1

Impact Gender

Catégorie 1

B.A: 55.02.742201 Vermogensuitgaven A.B. : 55.02.742201 Dépenses patrimoniales

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen - 3 27 26 25 25 Engagements 
Vereffeningen - 3 28 26 26 26 Liquidations

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 

Het betreft de investeringen eigen aan de organisatie.

Description / Base légale / Base réglementaire 

Cela concerne les investissements propres à 
l’organisation.

Berekeningsmethode van de uitgave
Het gebruik van dit krediet hangt af van de noden die 
van jaar tot jaar sterk kunnen verschillen.  In 
begrotingsconclaaf van de ministerraad (van 15 
oktober 2014) werd beslist tot besparingsmaatregelen, 
waardoor de kredieten op deze BA verlaagd werden
met 3% in 2016, 2017 en 2018 en met -2% in 2019.  

Méthode de calcul de la dépense :
L’utilisation de ce crédit dépend des besoins, qui 
peuvent fortement varier d’année en année. Le conseil 
des ministres, réuni en conclave budgétaire à la date 
du 15 octobre 2015, a décidé des mesures d’économie
qui réduisent les crédits sur cette AB de 3% pour les 
années 2016, 2017 et 2018 et de 2% pour 2019. 

Gender Impact 

Categorie 1

Impact Gender

Catégorie 1

B.A: 55.02.741001 Aankoop van vervoermaterieel A.B. : 55.02.741001 Achat de matériel de transport

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen 40 - Engagements 
Vereffeningen 40 - Liquidations

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 
Het betreft de investeringen eigen aan de organisatie.

Description / Base légale / Base réglementaire 
Cela concerne les investissements propres à 
l’organisation.
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Berekeningsmethode van de uitgave
Het gebruik van dit krediet hangt af van de noden die 
van jaar tot jaar sterk kunnen verschillen. 

Méthode de calcul de la dépense :
L’utilisation de ce crédit dépend des besoins, qui 
peuvent fortement varier d’année en année. 

Gender Impact 
Categorie 1

Impact Gender
Catégorie 1 

B.A: 55.08.121104 Informatica werkingskosten 
(behalve eGov)

A.B. : 55.08.121104 Frais de fonctionnement 
informatiques (hors eGov)

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen 3 258 3 548 3 476 3 406 3 338 3 272 Engagements 
Vereffeningen 3 240 3 653 3 579 3 507 3 437 3 369 Liquidations

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 

De basisallocatie dekt de werkingskosten van de 
informaticasystemen, van de software en van de 
uitrustingen gebruikt door de POD Maatschappelijke 
Integratie om zijn wettelijke missies uit te voeren en de 
doelstellingen van zijn managementplan te vervullen.

De kosten gedekt door de allocatie zijn de 
werkingskosten van de informaticasystemen, de 
software en de uitrusting die gebruikt worden door de 
POD Maatschappelijke Integratie, inclusief de kosten 
van het gedetacheerde ICT-personeel (SMALS).
Het gaat onder andere om de volgende  recurrente 
kosten :

- De automatisering (ondergebracht bij en 
beheerd door de Shared Services van de 
Kanselarij (FEDICT), de gemeenschappelijke 
en privéschijfruimte, de systemen voor het 
beheer van mails, internettoegang, anti-spam, 
anti-virus, firewall, enz.;

- De infrastructuur- en abonnementskosten voor 
de dataconnectiviteit (gehuurde lijnen, ADSL, 
VPN, enz.);

- de hosting, het onderhoud en de ontwikkeling 
van de website (Internet) en van het Intranet 
van de POD MI;

- het onderhoud van de verschillende software 
en toepassingen die door de POD worden 
gebruikt in het kader van zijn courante of 
gespecialiseerde beheer, zoals:

- zijn tools CRM (TRINICOM en SOLIDUS die 
worden gebruikt door de Front Office van de 
POD, de tools voor de modelvorming van de 
BPM, de grafische software voor het uitvoeren 
van publicaties, enz.;

- het onderhoud van zijn telefoonnetwerk VoIP;
- het onderhoud van en de tussenkomsten bij de 

netwerkonderdelen van zijn 
informaticastructuur;

Description / Base légale / Base réglementaire 

L'allocation de base couvre les frais de fonctionnement 
des systèmes informatiques, des logiciels et des 
équipements utilisés par le SPP Intégration sociale 
pour réaliser ses missions légales et remplir les 
objectifs de son Plan de management.

Les frais couverts par l’allocation  sont les frais de 
fonctionnement des systèmes informatiques, les 
logiciels et les équipements utilisés par le SPP 
Intégration sociale, y compris les frais du personnel ICT 
détaché (SMALS).
Il s’agit entre autres des frais récurrents suivants : 

- La bureautique (hébergée et gérée par les 
Shared Services de la Chancellerie (FEDICT), 
comprenant les espaces disques privés et 
communs, les systèmes de gestion des e-
mails, l'accès à internet, les logiciels de 
sécurité : anti-spam, anti-virus, firewall, etc …;

- les coûts d’infrastructure et d'abonnements  
pour la connectivité data (lignes louées, lignes 
ADSL, VPN, etc …)

- l'hébergement, la maintenance et le 
développement du site web (Internet) et de 
l’intranet du SPP IS;

- l'entretien et la maintenance des divers 
logiciels et applications utilisés par le SPP IS 
dans le cadre de sa gestion courante ou 
spécialisée, comme :

- ses outils CRM (TRINICOM et SOLIDUS qui 
sont utilisés par le Front Office du SPP IS), les 
outils de modélisation des BPM, les logiciels 
graphiques pour la réalisation des publications 
etc… ;

- l’entretien de son réseau téléphonique VoIP ;
- l'entretien et les interventions de maintenance 

ou de réparation sur les composants réseau de 
son infrastructure informatique ;
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- de ontwikkeling en het onderhoud van interne 
projecten bij de POD MI die kaderen in zijn 
beheersovereenkomst;

- De servers ondergebracht bij SMALS of 
Shared Services: wiki, gids KSZ, enz.

- De kosten in verband met de koppeling van de
POD MI met het Extranet van de sociale 
zekerheid voor zijn applicatieve toegangen;

- De beheerskosten van het secundaire netwerk 
van de sociale zekerheid (OCMW’s); inclusief 
de kosten voor een helpdesk voor deze 
OCMW’s;

- De abonnementen BeConnected, het 
documentaire beheersysteem dat wordt 
gedeeld op federaal niveau;

- Het applicatieve onderhoud en hosting van de 
toepassing PrimaWeb: voor het beheer van de 
subsidies dat ter beschikking staat van de 
OCMW’s;

- Het applicatieve onderhoud en hosting van de 
toepassing MediPrima: de toepassing voor het 
beheer van de dringende medische hulp naar 
aanleiding van de hervorming van 2013;

- Het onderhoud en kosten voor infrastructuur en 
uitvoering van NOVAPRIMA de centrale 
toepassing van de POD MI die de betaling 
mogelijk maakt van de subsidies van de grote 
wetten;

- Het onderhoud en de hosting van de 
toepassing uniek jaarverslag die het de 
OCMW’s mogelijk maakt om de reglementaire 
subsidies in te dienen bij de POD MI;

- De hosting en het onderhoud van het 
Infocentre of van het Data Center van de POD 
MI

- Personeelskosten:
a) Deskundigen eGov:

Deskundige veiligheidsconsulent: hij voert 
de audit uit en geeft de opleiding van de 
veiligheidsconsulenten van de OCMW’s
Conversation manager: hij beheert de 
sociale media van de POD MI

b) Onderhoudsteam van de toepassing 
NOVAPRIMA: 6 VTE

c) Consultant architect van de toepassing

- le développement et la maintenance des 
projets internes au SPP IS inscrits dans son 
contrat d’administration.

- Les serveurs hébergés chez SMALS ou
Shared Service : wiki, Manuel BCSS, etc… 

- les coûts liés à l'interconnexion du SPP IS avec 
l'Extranet de la Sécurité sociale pour ses accès 
applicatifs ;

- les coûts de gestion du réseau secondaire de 
la Sécurité Sociale(CPAS), y compris les coûts 
d'un HelpDesk pour ces CPAS ;

- les abonnements Be Connected, le système de 
gestion documentaire partagé au niveau 
fédéral ;

- la maintenance applicative et hébergement de 
l'application  PrimaWeb : de gestion des 
subsides à disposition des CPAS ;.

- la maintenance applicative et hébergement de  
MediPrima l'application qui gère l'aide 
médicale urgente suite à la réforme de 2013 ;

- la maintenance, coûts d'infrastructure et 
d'exploitation de  NOVAPRIMA l'application 
centrale du SPP IS qui permet le paiement des 
subsides des grandes lois ;

- La maintenance et hébergement de 
l'application  Rapport unique permettant 
l’introduction des subsides réglementaires par 
les CPAS au SPP Is). 

- L’hébergement et la maintenance de 
l’Infocentre ou du Data Center du SPP IS 

- Frais de personnel: 
a. Experts eGov : 

Conseiller en sécurité expert : il assure 
l'audit et la formation des conseiller en 
sécurité des CPAS
Conversation manager : il gère les médias 
sociaux du SPP IS.

b. Equipe de maintenance de l'application 
NOVA PRIMA : 6 ETP

c. Consultant architecte d’application

Berekeningsmethode van de uitgave
Overname van alle recurrente uitgaven van het vorige 
jaar. 
De berekening houdt rekening met de lineaire 
besparing waartoe door de Ministerraad eerder werd 
beslist, 
Wat de toegelaten groeinorm van +1,2% betreft, die 
werd over verschillende BA’s van de sectie 44 gespreid 
(zie de commentaar bij BA 55.02.121101 hierboven). 

Méthode de calcul de la dépense :
Reprise de toutes les dépenses récurrentes de l’année 
précédente.
Le calcul prend en compte l’économie linéaire décidée 
par le conseil des ministres auparavant. 

En ce qui concerne la norme de croissance de 1,2% 
admise, elle a été reventilée entre diverses AB de la 
section 44 (voir le commentaire sous l’AB 
55.02.121101 ci-dessus). .
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Gender Impact 

Categorie 1

Impact Gender

Catégorie 1

B.A: 55.08.122206 Huurlasten gebouwen A.B. : 55.08.122206 Locations de bâtiments

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen 760 658 610 598 586 574 Engagements 
Vereffeningen 808 660 614 602 590 578 Liquidations

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 

Het betreft de huurlasten voor het gebouw, waar de 
administratie van de POD Maatschappelijke Integratie 
verblijft.

Description / Base légale / Base réglementaire 

Ceci concerne les charges locatives pour le bâtiment 
où réside l’administration du SPP Intégration sociale.

Berekeningsmethode van de uitgave
Toepassing van de lineaire besparing van 2% op de 
werkingskosten
Wat de toegelaten groeinorm van 1,2% betreft, die 
werd over verschillende BA’s van de sectie 44 gespreid 
(zie de commentaar bij de BA 55.02.121101 
hierboven). 

Méthode de calcul de la dépense :
Application d’une économie linéaire de 2% sur les frais 
de fonctionnement 
En ce qui concerne la norme de croissance de 1,2% 
admise, elle a été reventilée entre diverses AB au sein 
de la section 44 (voir le commentaire sous l’AB 
55.02.121101 ci-dessus).

Gender Impact 

Categorie 1

Impact Gender

Catégorie 1

B.A: 55.08.742204 Investeringen informatica A.B. : 55.08.742204 Investissements  informatiques

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen 76 74 71 69 67 65 Engagements 
Vereffeningen 68 75 72 70 68 66 Liquidations

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 
Via de basisallocatie kan de POD MI de nodige 
informatica-investeringen doen om zijn wettelijke 
missies en de doelstellingen van zijn managementplan 
te vervullen. 
Het gaat om de aankoop, de installatie en de 
configuratie van het materiaal (hardware) en van de 
software die nodig zijn voor de operationele werking 
van de organisatie, door het prioritaire gebruik van de 
raamovereenkomsten die gesloten werden op federaal 
en van de overheidsopdrachten geplaatst bij FEDICT 
en SMALS.
De POD MI moet regelmatig de verouderde apparaten 
vervangen en nieuwe informaticatools aankopen 
waardoor de efficiëntie en de kwaliteit van zijn diensten 
behouden blijft of verbetert.
Het gaat onder andere:

Description / Base légale / Base réglementaire 

L'allocation de base permet au SPP IS de réaliser les 
investissements informatiques nécessaires pour 
remplir ses missions légales et les objectifs de son Plan 
de management. 
Il s’agit de l'acquisition, l'installation et la configuration 
du matériel (hardware) et des logiciels (software) 
nécessaires au fonctionnement opérationnel de 
l’organisation, en utilisant de manière prioritaire les 
contrats–cadres conclus au niveau fédéral et les 
marchés publics passés par FEDICT et SMALS.  

Le SPP IS doit régulièrement renouveler les appareils 
devenus trop vieux et acquérir de nouveaux outils 
informatiques qui lui permettent de maintenir et 
d'améliorer l'efficacité et la qualité de ses services.
Il s'agit entre autres :
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- Om informatica-uitrusting voor de individuele 
werkposten : computers + schermen, klavieren en 
muizen, laptops met de nodige accessoires; 

- Uitrusting voor het beheer van het netwerk 
(switches, hubs, routers…) ; 

- Klein informaticamateriaal met over het algemeen 
een levensduur van meer dan 1 jaar (nieuwe 
richtlijn van de FOD Budget), … zoals 
geheugenkaarten van USB-sticks, kleine "devices" 
zoals Blackberry, smartphones, tablets, enz.; 

- printers; 
- gespecialiseerde software waarvan de kosten 

soms hoog zijn, 
- softwarepakketten (de opvolger van MS OFFICE, 

wanneer die beschikbaar is, …) ; 
- meer gespecialiseerde software: ADOBE, licenties 

OBI, enz.; 
- dringende aankopen (vervangingen naar 

aanleiding van verlies, diefstal of schade, …), enz. 

- des équipements informatiques pour les postes de 
travail individuels : ordinateurs + écrans, claviers et 
souris, portables avec les accessoires nécessaires; 

- des équipements pour la gestion du réseau 
(switchs, hubs, routers…) ; 

- du petit matériel informatique en général, d’une 
durée de vie supérieure à 1 an (nouvelle directive 
du SPF Budget), … comme des cartes mémoires, 
des USB sticks, des petits "devices" comme des 
Blackberry, smartphones, tablettes, etc … ; 

- d’imprimantes ; 
- de logiciels spécialisés dont le coût est parfois  

important, 
- des logiciels de bureautique (la suite MS OFFICE 

lorsqu’il y a acquisition…) ; 
- des logiciels plus spécialisés : ADOBE, licences 

OBI, etc …; 
- d’achats urgents (remplacements suite à des 

pertes, vols ou casses …), …  

Berekeningsmethode van de uitgave 

De lineaire besparing van 2% op de werkingskosten, 
waartoe de Ministerraad in begrotingsconclaaf op 15 
oktober 2014 heeft beslist, werd toegepast.: 
 
Wat de toegelaten groeinorm van 1,2% betreft, die 
werd over verschillende BA’s van de sectie 44 gespreid 
(zie de commentaar bij de BA 55.02.121101 
hierboven). 

Méthode de calcul de la dépense : 

L’économie linéaire de 2% sur les frais de 
fonctionnement, décidée en conseil des ministres lors 
du conclave budgétaire du 15 octobre 2014, a été 
appliquée.  
En ce qui concerne la norme de croissance de 1,2% 
admise, elle a été reventilée entre diverses AB au sein 
de la section 44 (voir le commentaire sous l’AB 
55.02.121101 ci-dessus). 

Gender Impact  

Categorie 1 

Impact Gender 

Catégorie 1  

B.A: 55.09.121104 Informaticakosten Sociaal 
Stookoliefonds 

A.B. : 55.09.121104 Frais informatiques Fonds social 
mazout 

(in duizenden euro) REAL 
2014 

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros) 

Vastleggingen 30 28 0 0 0 0 Engagements  
Vereffeningen 30 28 0 0 0 0 Liquidations 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Deze basisallocatie diende om de kosten te dekken 
voor de ontwikkeling, de hosting en het onderhoud van 
de toepassing gekend onder de naam eMazout.  
Tot 2015 werd deze basisallocatie gevoed door het      
Stookoliefonds beheer door de VZW sociaal 
stookoliefonds. 
 

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Cette allocation de base servait à couvrir les frais de 
développement, d’hébergement et de maintenance de 
l'application connue sous le nom d’eMazout.  
Jusque 2015, cette allocation de base était alimentée 
par le Fonds mazout géré par  l'ASBL Fonds social 
mazout. 
 

Berekeningsmethode van de uitgave 
Vanaf het begrotingsjaar  2016, wordt dit fonds 
gedesaffecteerd.   Bijgevolg wordt de BA 
44.55.09.121104 op nul gebracht, en wordt er een 

Méthode de calcul de la dépense : 
À partir de l’année budgétaire 2016, ce fonds est 
désaffecté.  L’AB 44.55.09.121104 est par conséquent 
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nieuwe BA  44.55.29.121104 gecreëerd (zie het  
programma 55/2 hieronder.). 

mise à zéro, et une nouvelle AB 44.55.29.121104 est 
créée (voir ci-dessous au programme 55/2).

Gender Impact 

Categorie 1

Impact Gender

Catégorie 1

Programma 55/1

Bestaanszekerheid

Programme 55/1

Sécurité d’existence

B.A: 55.11.121134 Studies, onderzoeken en 
werkingskosten in het kader van de maatschappelijke 
integratie en de sociale cohesie

A.B. : 55.11.121134 Etudes, recherches et frais de 
fonctionnement dans le cadre de l'intégration sociale et 
de la cohésion sociale

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen 473 995 975 858 840 824 Engagements 
Vereffeningen 637 955 939 822 806 790 Liquidations

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 
De doelstelling van deze basisallocatie is tweeërlei: 

- Specifieke werkingskosten voor studies, 
onderzoeken, publicaties,… op het gebied van 
armoedebestrijding en wetgeving voor Openbare 
Centra voor Maatschappelijk Welzijn.
- De federale Adviescommissie Maatschappelijk 
Welzijn (opgericht bij koninklijk besluit 21 juni 2001, die 
advies uitbrengt over de aangelegenheden geregeld in 
de Organieke Wetten van 8 juli 1976, 2 april 1965 en 
26 mei 2002). 

Description / Base légale / Base réglementaire 

L’objectif de cette allocation de base est double : 

- Frais de fonctionnement spécifiques pour les études, 
recherches et publications,… dans le domaine de la 
lutte contre la pauvreté et de la législation relative aux 
Centres publics d’Action Sociale.
- La Commission consultative fédérale de l’aide sociale 
(créée par l’arrêté royal du 21 juin 2001, qui émet des 
avis sur les matières régies par les lois organiques du 
8 juillet 1976, du 2 avril 1965 et du 26 mai 2002). 

Berekeningsmethode van de uitgave
De lineaire besparing op subsidies van 2%, waartoe de 
Ministerraad in begrotingsconclaaf op 15 oktober 2014 
heeft beslist, werd toegepast.
Wat de toegelaten groeinorm van 1,2% betreft, die 
werd over verschillende BA’s van de sectie 44 gespreid 
(zie de commentaar bij de BA 55.02.121101 
hierboven). 

Méthode de calcul de la dépense :
L’économie linéaire de 2% sur les subsides, décidée en 
conseil des ministres lors du conclave budgétaire du 15 
octobre 2014, a été appliquée. 
En ce qui concerne la norme de croissance de 1,2% 
admise, elle a été reventilée entre diverses AB au sein 
de la section 44 (voir le commentaire sous l’AB 
55.02.121101 ci-dessus). 

Gender Impact Impact Gender

Gender opmerking– categorie 3 :
Bij de studies, onderzoeken en publicaties zou kunnen 
rekening gehouden worden met de genderdimensie 
wanneer dit relevant blijkt. Binnen het kader van 
duurzame overheidsopdrachten wordt voor elke 
overheidsopdracht boven de drempel van 85 000 EUR 
o.a. nagegaan of er extra maatregelen genomen 
kunnen worden om gelijke kansen te waarborgen. 
 
 

Commentaire Genre – Categorie 3 :
Dans les études, recherches et publications, il pourrait 
être tenu compte de la dimension du genre, si 
pertinente. Dans le cadre de la durabilité des marchés 
publics, nous vérifierons pour chaque marché 
dépassant le plafond de 85 000 EUR si des mesures 
supplémentaires peuvent être prises pour garantir 
l’égalité des chances.
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Wat de federale Adviescommissie Maatschappelijk 
Welzijn betreft, werd de aandacht van de leden 
gevestigd op de voortvloeiende verplichtingen uit de 
wet van 2007. 

En ce qui concerne la Commission consultative 
fédérale de l’aide sociale, l’attention des membres a été
attirée sur les obligations découlant de la loi de 2007.

B.A: 55.11.330034 Tussenkomst organismen, 
projecten armoedebestrijding

A.B. : 55.11.330034 Intervention des organismes, lutte 
contre la pauvreté

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen 2 920 3 083 2 916 1 878 1 840 1 803 Engagements 
Vereffeningen 2 720 2 848 2 731 1 696 1 662 1 629 Liquidations

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 
Deze basisallocatie behelst facultatieve subsidies 
ingeschreven in de begrotingswet met het oog op de 
ondersteuning van projecten armoedebestrijding. Deze 
betoelaging wordt onder andere aangewend voor : 
- Ondersteuning van de zwaksten in de samenleving, 
- Ondersteuning van pilootprojecten in het kader van 
armoedebestrijding en maatschappelijke integratie,
- Ondersteuning van acties van Openbare Centra voor 
Maatschappelijk Welzijn via de verenigingen van 
steden en gemeenten,
- Ondersteuning van projecten in de realisatie van het 
plan kinderarmoede. Teneinde te investeren in de 
realisatie van het Plan Kinderarmoede, zal een 
herverdeling tussen de beide basisallocaties 330034 en 
435243  van het programma 55/1 mogelijk zijn,
afhankelijk van het statuut van de begunstigde.
- Sinds 2012 wordt tevens ondersteuning geboden bij 
het lenigen van een acute noodopvang - bovenop de 
reeds voorziene extra federale middelen inzake 
winteropvang - tijdens de maanden waarin een 
koudegolf zich kan voordoen. 
Deze basisallocatie zal ook dienen voor projecten in het 
kader van maatschappelijke integratie.  

Description / Base légale / Base réglementaire 

Cette allocation de base englobe les subventions 
facultatives inscrites dans la loi contenant le budget en 
vue de soutenir des projets de lutte contre la pauvreté. 
Ces subventions sont entre autres utilisées pour :
- Le soutien des plus faibles de la société, 
- Le soutien de projets pilotes dans le cadre de la lutte 
contre la pauvreté et de l’intégration sociale,
- Le soutien d’actions des Centres Publics d’Action 
Social via les unions des villes et communes,

- Le soutien de projets dans la réalisation du plan 
pauvreté infantile. Afin d’investir dans la réalisation du 
Plan Pauvreté infantile, une redistribution entre les 
allocations de base 330034 et 435243 du programme 
55/1 sera possible en fonction du statut du bénéficiaire.

- Depuis 2012, un soutien est également proposé aux 
initiative offrant une solution d’urgence complète – en 
plus des moyens fédéraux déjà prévus en matière 
d’accueil hivernal – pendant les mois susceptibles 
d’être touchés par une vague de froid. 
Cette allocation de base reprend également des projets 
dans le cadre de l’intégration sociale. 

Berekeningsmethode van de uitgave
De lineaire besparing op subsidies van 2%, waartoe de 
Ministerraad in begrotingsconclaaf op 15 oktober 2014 
heeft beslist, werd toegepast.  
Wat de toegelaten groeinorm van 1,2% betreft, die 
werd over verschillende BA’s van de sectie 44 
gespreid. Teneinde het Plan Kinderarmoede te kunnen 
realiseren, zal een  herverdeling tussen de beide 
basisallocaties 330034 en 435243  van het programma 
55/1 mogelijk zijn, afhankelijk van het statuut van de 
begunstigde.
De projecten betreffende maatschappelijk verantwoord 
ondernemen, die voorheen ingeschreven waren in 
programma 55/4 (sociale economie) werden sinds 
2015 hier deels ondergebracht, en werden vanaf 2016 
volledig overgedragen naar deze basisallocatie 
55.11.330034. Immers, maatschappelijk verantwoord 
ondernemen is een maatregel die niet geregionaliseerd 
is. 

Méthode de calcul de la dépense :

L’économie linéaire de 2% sur les subsides, décidée en 
conseil des ministres lors du conclave budgétaire du 15 
octobre 2014, a été appliquée. 
En ce qui concerne la norme de croissance de 1,2% 
admise, elle n’a pas été appliquée de façon linéaire, 
mais elle a été reventilée entre diverses AB au sein de 
la section 44.  Afin de pouvoir réaliser le  Plan Pauvreté 
enfantine, une  redistribution entre les deux allocations 
de base 330034 et 435243 du programme 55/1 sera 
possible en fonction du statut du bénéficiaire. 
A noter que les projets en matière de responsabilité 
sociétale, qui étaient repris dans le programme 55/4 
(économie sociale. ) auparavant, ont partiellement été 
déplacés vers cet endroit en 2015,  pour être 
entièrement transférés en 2016 vers cette allocation de 
base 55.11.330034.L’accord de gouvernement prévoit 
la poursuite du financement, après évaluation, des 
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In het regeerakkoord staat de verdere financiering, na 
evaluatie, van de bestaande overlegplatformen 
kinderarmoedebestrijding beschreven.  

plateformes de concertation existantes dans le 
domaine de la lutte contre la pauvreté infantile . 

Gender Impact  Impact Gender 

Gender opmerking – categorie 3 : 
Bij het toekennen van steun zou rekening kunnen 
gehouden worden met de genderdimensie conform de 
wet "gender mainstreaming". 

Commentaire Genre – Catégorie 3 : 
Lors de l’octroi de l’aide, il pourrait être tenu compte de 
la dimension du genre conformément à la loi "gender 
mainstreaming". 

B.A: 55.11.343180 Schadeloosstelling slachtoffers 
Heizeldrama 29 mei 1985 

A.B. : 55.11.343180 Indemnisation de victimes du 
drame du Heysel 29 mai 1985 

(in duizenden euro) REAL 
2014 

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros) 

Vastleggingen - 18 18 18 18 18 Engagements  
Vereffeningen - 18 18 18 18 18 Liquidations 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Vergoeding voor de slachtoffers van het Heizeldrama, 
overeenkomstig het koninklijk besluit van 30 augustus 
1985 "tot regeling van de modaliteiten van de 
tussenkomst van de staat uit solidariteit ten gunste van 
de slachtoffers van de Heizelgebeurtenissen". 
Deze verplichting tot tenlasteneming van deze kosten 
is blijvend, ook meer dan 30 jaar na de feiten. 

Description / Base légale / Base réglementaire  

Indemnisation des victimes du drame du Heisel, 
conformément à l’arrêté royal du 30 août 1985 « réglant 
les modalités d’intervention de l’État, à titre de solidarité 
en faveur des victimes des événements du Heysel ». 
 
Cette obligation de prise en charge des frais est 
maintenue, même plus de 30 ans après les faits. 

Berekeningsmethode van de uitgave 
Stabilisatie op niveau van de kredieten uit de begroting 
voor het jaar 2015. 

Méthode de calcul de la dépense : 
Stabilisation au niveau des crédits du budget de l’année 
2015. 

Gender Impact  

Categorie 1 

Impact Gender 

Catégorie 1  

B.A: 55.11.414001 Steunpunt Armoedebestrijding A.B. : 55.11.414001 Service de lutte contre la pauvreté 

(in duizenden euro) REAL 
2014 

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros) 

Vastleggingen 474 480 480 480 480 480 Engagements  
Vereffeningen 474 480 480 480 480 480 Liquidations 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Het Steunpunt ter bestrijding van armoede, 
bestaansonzekerheid en sociale uitsluiting is opgericht 
door het samenwerkingsakkoord van 5 mei 1998 
betreffende de bestendiging van het armoedebeleid, 
goedgekeurd door de wet van 27 januari 1999. 

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Le Service de lutte contre la pauvreté, la précarité et 
l’exclusion sociale a été créé par l’accord de 
coopération du 5 mai 1998 relatif à la continuité de la 
politique en matière de pauvreté, approuvé par la loi du 
27 janvier 1999. 

Berekeningsmethode van de uitgave 
De initiële kredieten 2015 dienen als basis. Er wordt 
geen besparing toegepast op dit krediet omdat  de 

Méthode de calcul de la dépense : 
Les crédits initiaux 2015 servent de base. Il n’y a pas 
d’économie de prévues sur ce crédit car il faut appliquer 
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bepalingen van het samenwerkingsakkoord van 5 mei 
1998 moeten worden toegepast. 
in afwachting van de nieuwe oriëntatie van het 
Steunpunt, overeenkomstig het regeerakkoord, blijft dit 
krediet op deze BA ingeschreven.  

les dispositions  dans l’accord de coopération du 5 mai 
1998. 
En attendant une nouvelle orientation de ce Service, 
conformément à l’accord gouvernemental, le crédit 
reste inscrit à cette AB. 

Gender Impact  Impact Gender 

Gender opmerking– categorie 3 : 
Deze  BA valt net zoals de subsidies en toelagen onder 
de verplichting van de wet gender mainstreaming om er 
de genderdimensie in te integreren.  
Immers, wat de overheid moet doen, moet in feite ook 
gedaan moet worden door hen die in opdracht van de 
overheid - en met geld van de overheid - taken 
uitvoeren. Trouwens, aangezien de instellingen die 
dotaties krijgen toegekend, ook deel uitmaken van de 
overheid, zijn ze zelf ook gebonden aan de uitvoering 
van de wet gender mainstreaming. Daarom zal het 
Steunpunt er door de POD, die de dotatie toekent, 
geïnformeerd worden over de verplichting om de 
genderdimensie in zijn taken en werkzaamheden te 
integreren. 

Commentaire Genre – Catégorie 3 : 
Tout comme les subsides et subventions, cette AB est 
soumise à l’obligation imposée par la loi gender 
mainstreaming d’intégrer la dimension du genre.  
En effet, ce que les autorités doivent faire doit 
également être fait par ceux qui exécutent les tâches 
sur l’ordre des autorités – et avec les crédits des 
autorités. Étant donné que les institutions qui reçoivent 
les dotations font également partie des autorités, elles 
sont de toute façon tenues d’exécuter la loi gender 
mainstreaming. C’est pourquoi le SPP, qui octroie la 
dotation, informera le Service de l’obligation d’intégrer 
la dimension du genre dans ses tâches et activités. 

B.A: 55.11.435201 Toelagen OCMW's participatie en 
sociale activering 

A.B. : 55.11.435201 Subventions CPAS participation et 
activation sociale 

(in duizenden euro) REAL 
2014 

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros) 

Vastleggingen 11 138 9 415 9 359 9 172 8 988 8 809 Engagements  
Vereffeningen 9 867 10 283 10 219 10 015 9 814 9 618 Liquidations 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Bevorderen van de sociale, culturele en sportieve 
participatie en projecten tot verkleining van de digitale 
kloof door de Openbare Centra voor Maatschappelijk 
Welzijn-cliënteel binnen een ruimer kader van 
activering en integratie in de samenleving. 
Het regeerakkoord geeft een prioriteit aan activatie als 
hefboom tegen de armoede. De sociale activatie is een 
eerste stap voorafgaand aan de socio-professionele 
activatie. Deze middelen gaan rechtstreeks naar de 
behoeftigen in het kader van hun sociale activatie en 
financieren voor een zeker aantal jongeren de toegang 
tot sportieve en culturele activiteiten. 

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Promouvoir la participation sociale, culturelle et 
sportive de la clientèle et des projets dans le cadre de 
la fracture numérique des Centres Publics d’Action 
Sociale dans le cadre plus vaste de l’activation et de 
l’intégration dans la société. 
L'accord de Gouvernement donne une priorité à 
l'activation en tant que levier contre la pauvreté. 
L'activation sociale est une première étape préalable à 
l'activation socio-professionnelle  Ces moyens vont 
directement aux bénéficiaires dans le cadre de leur 
activation sociale et permettent également de financer 
l'accession d'un certain nombre de jeunes à des 
activités sportives et culturelles. 

Berekeningsmethode van de uitgave 
De lineaire besparing op subsidies van 2%, waartoe de 
Ministerraad in begrotingsconclaaf op 15 oktober 2014 
heeft beslist, werd toegepast.  
Wat de toegelaten groeinorm van 1,2% betreft, die 
werd over verschillende BA’s van de sectie 44 
gespreid. 

Méthode de calcul de la dépense : 

L’économie linéaire de 2% sur les subsides, décidée en 
conseil des ministres lors du conclave budgétaire du 15 
octobre 2014, a été appliquée.   
En ce qui concerne la norme de croissance de 1,2% 
admise, elle n’a pas été appliquée de façon linéaire, 
mais elle a été reventilée entre diverses AB au sein de 
la section 44. 
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Gender Impact Impact Gender

Gender opmerking– categorie 3 :
Bij het toekennen van subsidies zou rekening kunnen 
gehouden worden met de genderdimensie conform de 
wet gender mainstreaming.
 

Commentaire Genre – Catégorie 3 :
Lors de l’octroi des subsides, il pourrait être tenu 
compte de la dimension du genre conformément à la loi
gender mainstreaming. 

B.A: 55.11.435202 Installatiepremie daklozen A.B. : 55.11.435202 Prime d’installation sans-abris

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen 4 260 5 185 4 770 4 857 4 946 5 036 Engagements 
Vereffeningen 4 259 5 185 4 770 4 857 4 946 5 036 Liquidations

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 
Het betreft hier de toekenning van een installatiepremie 
door het OCMW aan personen die hun hoedanigheid
van dakloze verliezen maar geen aanspraak kunnen 
maken op een leefloon. De installatiepremie komt 
overeen met een maandelijks leefloon van de hoogste 
categorie.
Wettelijke basis : de organieke wet van 8 juli 1976. 

Description / Base légale / Base réglementaire 

Il s’agit ici d’une subvention aux CPAS pour l’octroi de 
primes d’installation aux personnes qui perdent leur 
statut de sans-abri mais qui n’ont pas droit à un revenu 
d’intégration. La prime est égale à un revenu 
d’intégration mensuel de la catégorie la plus élevée.
Base légale :  la loi organique du 8 juillet 1976. 

Berekeningsmethode van de uitgave
De berekening verrekent volgende factoren:
- Gemiddeld aantal premies per maand, gebaseerd 

op realisaties met betrekking tot de periode mei 
2014 – februari 2015: 358.

- Leefloonbedrag voor de hoogste categorie: 
1 111,62 EUR.

Indexaanpassing.
De vereffeningen gedurende één jaar dekken de 
bedragen verschuldigd aan de OCMW’s vanaf 
december 2015 tot en met november 2016.

Resultaten van de vorige jaren

(in duizenden
EUR)

2012 2013 2014

Vastlegging 4 709 4 512 4 260

Vereffening 4 374 4 412 4 259
 

Méthode de calcul de la dépense :
Le calcul tient compte des facteurs suivants :
- Nombre moyen de primes par mois, basé sur les 

réalisations relatives à la période mai 2014 – février 
2015 : 358.

- Montant du revenu d’intégration pour la catégorie 
la plus élevée : 1 111,62 EUR.

- Indexation.
Les liquidations effectuées sur une année couvrent les 
montants dus aux CPAS entre décembre 2015 et 
novembre 2016 inclus.

Résultats des années précédentes: 

(en milliers 
EUR)

2012 2013 2014

Engagement 4 709 4 512 4 260

Liquidation 4 374 4 412 4 259

Gender Impact 

Categorie 1

Impact Gender

Catégorie 1
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B.A: 55.11.435216  Toelage OCMW’s recht op 
maatschappelijke integratie

A.B. : 55.11.435216 Subvention CPAS droit à 
l’intégration sociale

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euros)

Vastleggingen 774 774 747 611 777 635 802 426 827 217 852 008 Engagements 
Vereffeningen 774 763 747 611 777 635 802 426 827 217 852 008 Liquidations

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 
Het betreft hier het staatsaandeel in het door de 
OCMW’s betaalde leefloon, activering en de 
dossierkosten, op basis van de wet van 26 mei 2002 
betreffende het recht op maatschappelijke integratie en 
het koninklijk besluit van 11 juli 2002 houdende het 
algemeen reglement betreffende het recht op 
maatschappelijke integratie.

Description / Base légale / Base réglementaire 
Il s’agit de la part de l’État dans le revenu d’intégration 
et les activations payés par les CPAS et les frais de 
dossier, sur la base de la loi du 26 mai 2002 concernant 
le droit à l’intégration sociale et de l’arrêté royal du 11 
juillet 2002 portant règlement général en matière de 
droit à l’intégration sociale.

Berekeningsmethode van de uitgave
Het gemiddeld aantal begunstigden met betrekking tot 
2014 betreft 113 117 personen, waarvan 102 602 met 
een leefloon. Rekening houdende met een gemiddelde 
toename van het aantal begunstigden met 
respectievelijk 3,83% en 3,80% van 2013 tot 2014, 
wordt het gemiddeld aantal begunstigden geraamd op 
121 948 voor het RMI en 110 400 voor het leefloon in 
2016.
De gemiddelde maandelijkse kost voor het leefloon 
wordt geraamd op 500,24 EUR.
De Staat kent aan de OCMW’s een bijkomende 
subsidie toe van 320 EUR per begunstigde voor de 
administratieve opvolging van de dossiers.
Bijkomend werd ook een bedrag van 76 393 797 EUR 
voorzien naar aanleiding van de impact van de wijziging 
van de werkloosheidsreglementering.
Daarnaast werd er een besparing van 500 000 EUR 
verrekend omdat de regels voor het verblijf in het 
buitenland voor leefloongerechtigden worden 
verstrengd.
De vereffeningen gedurende één jaar dekken de 
bedragen verschuldigd aan de OCMW’s vanaf 
november 2015 tot en met oktober 2016.

Resultaten van de vorige jaren

(in duizenden 
EUR)

2012 2013 2014

Vastlegging 670 144 731 519 774 775

Vereffening 658 972 718 971 774 763
 

Méthode de calcul de la dépense :
Le nombre moyen de bénéficiaires pour 2014 s’élève à 
113 117 personnes, dont 102 602 avec un revenu 
d’intégration. Compte tenu d’une augmentation 
moyenne du nombre de bénéficiaires de 
respectivement 3,83% et 3,80% entre 2013 et 2014, le 
nombre moyen de bénéficiaires pour 2016 est estimé à 
121 948 pour le DIS et 110 400 pour le RI.
Le coût mensuel moyen pour le revenu d’intégration est 
estimé à 500,24 EUR.
L’État octroie aux CPAS un subside supplémentaire de 
320 EUR par bénéficiaire pour le suivi administratif des 
dossiers.
Un montant de 76 393 797 EUR est en outre prévu pour 
compenser l’impact des changements apportés à la 
réglementation sur le chômage.
De plus, une économie de 500 000 EUR a été prise en 
compte, parce que les règles de séjour à l’étranger des 
personnes ayant droit au revenu d’intégration seront 
durcies.
Les liquidations effectuées sur une année couvrent les 
montants dus aux CPAS entre novembre 2015 et 
octobre 2016 inclus.

Résultats des années précédentes: 

(en milliers 
EUR)

2012 2013 2014

Engagement 670 144 731 519 774 775

Liquidation 658 972 718 971 774 763

Gender Impact 

Categorie 1

Impact Gender

Catégorie 1
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B.A: 55.11.435243 Lokale machten A.B. : 55.11.435243 Pouvoirs locaux

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen 11 192 8 537 7 811 8 488 8 318 8 152 Engagements 
Vereffeningen 10 068 8 527 7 799 8 476 8 306 8 140 Liquidations

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 
a) Subsidies aan Openbare Centra voor 
Maatschappelijk Welzijn met het oog op de 
ondersteuning van hun taken met betrekking tot het 
verlenen  van huurwaarborgen. De verdeling van deze 
betoelaging gebeurt jaarlijks via een koninklijk besluit 
en dat sinds 2004.
b) Bevordering van clustervorming door kleine 
Openbare Centra voor Maatschappelijk Welzijn.
c) Verhoogde staatstoelagen aan grootstedelijke 
Openbare Centra voor Maatschappelijk Welzijn. 
d) Steun aan lokale machten in het kader van 
pilootprojecten.
e) Steun aan lokale machten in de realisatie van het 
plan kinderarmoede. Een herverdeling tussen beide 
basisallocaties zal mogelijk zijn afhankelijk van het 
statuut van de begunstigde.
In het regeerakkoord staat de verdere financiering, na 
evaluatie,  van de bestaande overlegplatformen 
kinderarmoedebestrijding beschreven (onder punt 
3.3.5.). 

Description / Base légale / Base réglementaire 
a) Subsides aux Centres Publics d’Action Sociale en 
vue de les soutenir dans leurs tâches liées à l’octroi de 
garanties locatives. La distribution de cette subvention 
s’effectue chaque année par arrêté royal et ce, depuis 
2004.
b) Promotion de la formation de clusters regroupant 
plusieurs petits Centres Publics d’Action Sociale. 
c) Subventions majorées de l’État aux Centres Publics 
d’Action Sociale des grandes villes.
d) Soutien aux pouvoirs locaux dans le cadre de projets 
pilotes.
e) Soutien aux pouvoirs locaux dans la réalisation du 
plan pauvreté infantile.  Une redistribution entre les 
deux allocations de base sera possible en fonction du 
statut du bénéficiaire.
L’accord de gouvernement prévoit la poursuite du 
financement, après évaluation, des plateformes de 
concertation existantes dans le domaine de la lutte 
contre la pauvreté infantile (point 3.3.5.) 

Berekeningsmethode van de uitgave
De aangepaste, structurele kredieten 2015 (exclusief 
het budget voor de verlenging van de 
overlegplatformen kinderarmoede) dienen als 
vertrekbasis; daar wordt een besparing van 2% 
toegepast.
In overeenstemming met de beslissing van de 
Ministerraad van 15 oktober 2014 wordt in de komende 
jaren tot en met 2019 een besparing van 2% 
doorgevoerd.

Méthode de calcul de la dépense :
Les crédits ajustés et structurels 2015 (à l’exclusion du 
budget pour la prolongation des plates-formes de 
consultation de la pauvreté enfantine) servent de base 
de départ; à laquelle est appliquée une économie de 
2%..
Conformément à la décision du conseil des ministres 
du 15 octobre 2014, une économie de 2 % sera
appliquée jusque 2019 inclus.

Gender Impact Impact Gender

Gender opmerking– categorie 3 :
Bij het toekennen van steun aan lokale machten 
(pilootprojecten) zou rekening kunnen gehouden 
worden met de genderdimensie conform de wet gender 
mainstreaming. 

Commentaire Genre – Catégorie 3 :
Lors de l’octroi de l’aide aux pouvoirs locaux (projets 
pilotes), il pourrait être tenu compte de la dimension du 
genre conformément à la loi gender mainstreaming.

B.A: 55.12.330026 Toelagen organisaties doelgroepen A.B. : 55.12.330026 Allocations aux organisations 
groupes cibles

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen - 22 22 22 21 21 Engagements 
Vereffeningen - 22 22 22 21 21 Liquidations
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Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 
Mogelijkheid tot vergoeden aan NGO's van de kosten 
van opvang en/of medische kosten van bijzondere 
doelgroepen (vooral gerepatrieerde Belgen). 

Description / Base légale / Base réglementaire 
Possibilité d’indemniser les ONG pour les frais 
d’accueil et/ou les frais médicaux de certains groupes 
cibles (notamment les Belges rapatriés).

Berekeningsmethode van de uitgave
De kosten zijn afhankelijk van de gebeurtenissen en de 
aard van de steun. 

Méthode de calcul de la dépense :
Les frais dépendent des événement et de la nature de 
l’aide. 

Gender Impact 

Categorie 1

Impact Gender

Catégorie 1

B.A: 55.12.343200 Terugbetalingen aan  Hulpkas voor 
Ziekte en Invaliditeitsverzekering (HZIV)

A.B. :  55.12.343200 Remboursements à la Caisse 
auxiliaire d’assurance maladie invalidité (CAAMI)

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen 0 0 53 724 59 245 65 530 72 659 Engagements 
Vereffeningen 0 0 53 724 59 245 65 530 72 659 Liquidations

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 
De terugbetaling van het staatsdeel in de medische 
kosten van personen ten laste van het OCMW en voor 
wie de HZIV in naam en op rekening van de POD 
Maatschappelijke Integratie, op basis van de wet van 2 
april 1965, is tussengekomen.
Het betreft hier een BA in het kader van het project 
Mediprima waarbij de betalingen van de medische 
kosten door de Staat niet meer via de OCMWs zullen 
verlopen. De HZIV zal, in naam en op rekening van de 
POD Maatschappelijke Integratie, rechtstreeks de 
zorgverstrekkers betalen. De POD Maatschappelijke 
Integratie zal dus voor dit stuk moeten voorzien in een 
betaling aan de HZIV in plaats van een terugbetaling 
aan het OCMW.
Teneinde de gebruikte BA’s  beter te laten 
corresponderen met de ESR-codificatie, werd deze BA 
44.55.12.343200 gecreëerd ter vervanging van de 
vroegere BA  44.55.12.422001 (zie hieronder)

Description / Base légale / Base réglementaire 
Le remboursement de la contribution de l’État aux frais 
médicaux des personnes à charge du CPAS pour qui 
la CAAMI est intervenue au nom et pour le compte du 
SPP Intégration sociale, en vertu de la loi du 2 avril 
1965.
Il s’agit d’une AB créée dans le cadre du projet 
Mediprima, lequel vise à ce que les paiements des frais 
médicaux par l’État ne passent plus par les CPAS. La 
CAAMI paiera directement les prestataires de soins, au 
nom et pour le compte du SPP Intégration sociale. Le 
SPP Intégration sociale devra donc prévoir un 
paiement à la CAAMI pour cette partie en lieu et place 
du remboursement au CPAS.

Afin de faire correspondre au mieux les AB utilisées 
avec la codification SEC, la nouvelle AB 
44.55.12.343200 est créée en remplacement de l’AB
44.55.12.422001 utilisée auparavant (voir ci-dessous). 

Berekeningsmethode van de uitgave
Het gemiddeld aantal begunstigden “asielzoekers” met 
betrekking tot 2013 betreft 3 168 personen. Rekening 
houdende met een gemiddelde daling van het aantal 
begunstigden met 7,48%, gemiddelde jaarlijkse 
evolutie tussen 2011 en 2013, wordt het gemiddeld 
aantal begunstigden geraamd op 2 509.
Rekening houdende met een gemiddelde daling van de 
kostprijs met 1,5%, gemiddelde jaarlijkse evolutie 
tussen 2009 en 2013, wordt de gemiddelde 
maandelijkse kost geraamd op 217,85 EUR voor de 
medische kosten.

Méthode de calcul de la dépense :
Le nombre moyen de bénéficiaires “demandeurs 
d’asile” pour 2013 s’élève à 3 168 personnes. Compte 
tenu d’une diminution moyenne du nombre de 
bénéficiaires de 7,48%, évolution annuelle moyenne 
entre 2011 et 2013, le nombre moyen de bénéficiaires 
est estimé à 2 509.
Compte tenu d’une diminution moyenne du coût de 
1,5%, évolution annuelle moyenne entre 2009 et 2013, 
le coût mensuel moyen est estimé à 217,85 EUR pour 
les frais médicaux.
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Het gemiddeld aantal “illegalen” met betrekking tot 
2013 betreft 5 629 personen. Rekening houdende met 
een gemiddelde stijging van het aantal begunstigden 
met 4,85%, gemiddelde jaarlijkse evolutie tussen 2011 
en 2013, wordt het gemiddeld aantal begunstigden 
geraamd op 6 488.
Rekening houdende met een gemiddelde stijging van 
de kostprijs met 6,53%, gemiddelde jaarlijkse evolutie 
tussen 2009 en 2013, wordt de gemiddelde 
maandelijkse kost geraamd op 669,98 EUR voor de 
medische kosten.
Besparing van 5 000 000 EUR in uitvoering van de 
beslissing van de ministerraad van 15 oktober 2014.

Resultaten van de vorige jaren

(in duizenden 
EUR)

2012 2013 2014

Vastlegging 0 3 000 20 900

Vereffening 0 3 000 20 900
 

Le nombre moyen d’“illégaux” pour 2013 s’élève à 
5 629 personnes. Compte tenu d’une augmentation 
moyenne du nombre de bénéficiaires de 4,85%, 
évolution annuelle moyenne entre 2011 et 2013, le 
nombre moyen de bénéficiaires est estimé à 6 488.

Compte tenu d’une augmentation moyenne du coût de 
6,53%, évolution annuelle moyenne entre 2009 et 
2013, le coût mensuel moyen est estimé à 669,98 EUR 
pour les frais médicaux.

Economie de 5 000 000 EUR en exécution de la 
décision du conseil des ministres du 15 octobre 2014.

Résultats des années précédentes:

(en milliers 
EUR)

2012 2013 2014

Engagement 0 3 000 20 900

Liquidation 0 3 000 20 900

Gender Impact 

Categorie 1

Impact Gender

Catégorie 1

B.A: 55.12.344125  Humanitaire acties A.B. : 55.12.344125 Actions humanitaires

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen - 2 2 2 2 2 Engagements 
Vereffeningen - 2 2 2 2 2 Liquidations

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 
Mogelijkheid tot financiering van dringende humanitaire 
acties ten gunste van slachtoffers van conflictsituaties. 

Description / Base légale / Base réglementaire 
Possibilité de financer les actions humanitaires 
d’urgence en faveur des victimes de situations 
conflictuelles.

Berekeningsmethode van de uitgave
De kosten zijn afhankelijk van de gebeurtenissen en de 
aard van de steun. Overname krediet 2015

Méthode de calcul de la dépense :
Les frais dépendent des événement et la nature de 
l’aide. Reprise du crédit 2015

Gender Impact Impact Gender

Gender opmerking– categorie 3 :
Wat de BA Humanitaire acties - BA 55.12.344125 
betreft,  maakt de realiteit op het terrein het moeilijk om 
hiervoor een concrete gendertoelichting op te maken. 
Dit neemt niet weg dat bij een eventuele toekenning 
van dit krediet het wel om een actie gaat die duidelijk 
een genderdimensie kan bevatten. Bij een eventuele 
humanitaire ramp moet  ervoor gezorgd worden dat 
opvang geschikt is voor zowel mannen als vrouwen (en 
eventueel gescheiden per geslacht voor niet-

Commentaire Genre – Catégorie 3 :
En ce qui concerne l’AB Actions humanitaires - AB 
55.12.344125, la réalité sur le terrain permet 
difficilement d’exposer une approche concrète du 
genre. Cela n’empêche pas qu’en cas d’octroi de ce 
crédit, l’action puisse intégrer clairement la dimension 
du genre. Si une catastrophe humanitaire devait se 
produire, il faut veiller à ce que l’accueil soit adapté tant 
aux hommes qu’aux femmes (avec séparation 
éventuelle selon le sexe pour les non-membres de la 



271353/020DOC 54  
 

Page 23 sur 49 
 

familieleden-, dat er kleren en basisvoorzieningen 
voorzien zijn die geschikt zijn voor vrouwen en mannen, 
…. Vandaar dat hier toch de categorie 3 wordt 
voorgesteld. Zeker voor zulke hoogdringende dossiers 
is het belangrijk dat de mensen die hier 
verantwoordelijk voor zijn reeds op voorhand 
nagedacht hebben over de genderdimensie ervan. 
inderdaad, wanneer men effectief overgaat tot actie 
mag men niet voor verrassingen komen te staan. De 
optie is dat, wanneer een krediet op deze BA ter 
beschikking gesteld wordt (dus bij het uitvoeren van 
een humanitaire actie), de personen die binnen de POD 
verantwoordelijk zijn voor de actie of die een  
coördinerende taak opnemen ter zake, erover zullen 
waken dat er op het terrein rekening zal gehouden 
worden met de genderdimensie.

famille, fourniture de vêtements et d’équipements de 
base adaptés aux femmes et aux hommes,…). D’où 
notre volonté de proposer tout de même la catégorie 3. 
Il est important que les personnes responsables aient 
préalablement réfléchi à la dimension du genre, surtout 
pour de tels dossiers impérieux. Mieux vaut en effet 
éviter les surprises lorsqu’il faudra passer à l’action. 
L’option est que, si un crédit est mis à disposition sur 
cette AB (pour la mise en place d’une action 
humanitaire, donc), les personnes du SPP qui sont 
responsables de l’action ou qui remplissent un rôle de 
coordination en la matière veillent à ce qu’il soit tenu 
compte sur le terrain de la dimension du genre.

B.A: 55.12.422001 Terugbetalingen aan Hulpkas voor 
Ziekte en Invaliditeitsverzekering (HZIV)

A.B. : 55.12.422001 Remboursements à la Caisse 
auxiliaire d’assurance maladie invalidité (CAAMI)

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen 20 900 52 522 0 0 0 0 Engagements 
Vereffeningen 20 900 52 522 0 0 0 0 Liquidations

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 
Zie commentaar onder BA 55.12.343200 hierboven. 

Description / Base légale / Base réglementaire 

Voir plus haut les commentaires sous l’AB 
55.12.343200. 

Berekeningsmethode van de uitgave
Zie commentaar onder BA 55.12.343200 hierboven.  

Méthode de calcul de la dépense :

Voir plus haut les commentaires sous l’AB 
55.12.343200.

Gender Impact 

Categorie 1

Impact Gender

Catégorie 1

B.A:  55.12.435223 Toelage OCMW’s wet 2-4-1965 A.B. : 55.12.435223 Subvention CPAS  dans le cadre 
de la loi du 2-4-1965

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euros)

Vastleggingen 294 790 198 019 178 182 178 182 178 182 178 182 Engagements 
Vereffeningen 282 712 197 312 178 182 178 182 178 182 178 182 Liquidations

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 
Het betreft de terugbetaling van het staatsaandeel in de 
kosten van de steun die de OCMW’s verlenen aan niet 
in het bevolkingsregister ingeschreven behoeftige 
Belgen en vreemdelingen.

Description / Base légale / Base réglementaire 
Il s’agit du remboursement de la participation de l’État 
dans les frais de l’aide accordée par les CPAS à des 
indigents belges et étrangers qui ne sont pas inscrits 
dans le registre de la population.
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Berekeningsmethode van de uitgave
De medische kosten :
Het gemiddeld aantal begunstigden “niet-asielzoekers 
en niet-illegaal” met betrekking tot 2013 betreft 2 903 
personen. Rekening houdende met een gemiddelde 
daling van het aantal begunstigden met 15,39%, 
gemiddelde jaarlijkse evolutie tussen 2011 en 2013, 
wordt het gemiddeld aantal begunstigden geraamd op 
1 758.
Rekening houdende met een gemiddelde stijging van 
de kostprijs met 4,73%, gemiddelde jaarlijkse evolutie 
tussen 2011 en 2013, wordt de gemiddelde 
maandelijkse kost geraamd op 710,79 EUR.
Het gemiddeld aantal begunstigden “asielzoekers” met 
betrekking tot 2013 betreft 3 168 personen. Rekening 
houdende met een gemiddelde daling van het aantal 
begunstigden met 7,48%, gemiddelde jaarlijkse 
evolutie tussen 2011 en 2013, wordt het gemiddeld 
aantal begunstigden geraamd op 2 509.
Rekening houdende met een gemiddelde stijging van 
de kostprijs met 1,83%, gemiddelde jaarlijkse evolutie 
tussen 2011 en 2013, wordt de gemiddelde 
maandelijkse kost geraamd op 120,07 EUR voor de 
medische kosten (buiten ziekenhuis).
Het gemiddeld aantal “illegalen” met betrekking tot 
2013 betreft 5 629 personen. Rekening houdende met 
een gemiddelde stijging van het aantal begunstigden 
met 4,85%, gemiddelde jaarlijkse evolutie tussen 2011 
en 2013, wordt het gemiddeld aantal begunstigden 
geraamd op 6 489.
Rekening houdende met een gemiddelde stijging van 
de kostprijs met 11,83%, gemiddelde jaarlijkse evolutie 
tussen 2011 en 2013, wordt de gemiddelde 
maandelijkse kost geraamd op 146,32 EUR voor de 
medische kosten (buiten ziekenhuis). 

Méthode de calcul de la dépense :
Les frais médicaux :
Le nombre moyen de bénéficiaires «non demandeurs 
d’asile et non illégaux» pour 2013 s’élève à 2 903
personnes. Compte tenu d’une diminution moyenne du
nombre de bénéficiaires de 15,39%, évolution annuelle 
moyenne entre 2011 et 2013, le nombre moyen de 
bénéficiaires est estimé à 1 758.

Compte tenu d’une augmentation moyenne du coût de 
4,73%, évolution annuelle moyenne entre 2011 et 
2013, le coût mensuel moyen est estimé à 710,79 EUR.
Le nombre moyen de bénéficiaires «demandeurs 
d’asile» pour 2013 s’élève à 3 168 personnes. Compte 
tenu d’une diminution moyenne du nombre de 
bénéficiaires de 7,48%, évolution annuelle moyenne 
entre 2011 et 2013, le nombre moyen de bénéficiaires 
est estimé à 2 509.

Compte tenu d’une augmentation moyenne du coût de 
1,83%, évolution annuelle moyenne entre 2011 et 
2013, le coût mensuel moyen est estimé à 120,07 EUR 
pour les frais médicaux (hors hôpital).

Le nombre moyen d’«illégaux» pour 2013 s’élève à 
5 629 personnes. Compte tenu d’une augmentation 
moyenne du nombre de bénéficiaires de 4,85%, 
évolution annuelle moyenne entre 2011 et 2013, le 
nombre moyen de bénéficiaires est estimé à 6 489.

Compte tenu d’une augmentation moyenne du coût de 
11,83%, évolution annuelle moyenne entre 2011 et 
2013, le coût mensuel moyen est estimé à 146,32 EUR 
pour les frais médicaux (hors hôpital). 

De maatschappelijke hulp :
Het gemiddeld aantal begunstigden “niet-asielzoekers 
en niet-illegaal” met betrekking tot 2013 betreft 20 846 
personen. Rekening houdende met een gemiddelde 
daling van het aantal begunstigden met 11,18%, 
gemiddelde jaarlijkse evolutie tussen 2011 en 2013, 
wordt het gemiddeld aantal begunstigden geraamd op 
14 607.
De gemiddelde maandelijkse kost wordt geraamd op 
768,78 EUR.
Het gemiddeld aantal begunstigden “asielzoekers” met 
betrekking tot 2013 betreft 1 821 personen. Rekening 
houdende met een gemiddelde daling van het aantal 
begunstigden met 11,15%, gemiddelde jaarlijkse 
evolutie tussen 2011 en 2013, wordt het gemiddeld 
aantal begunstigden geraamd op 1 278.
De gemiddelde maandelijkse kost wordt geraamd op 
875,38 EUR .
De vereffeningen gedurende één jaar dekken de 
bedragen verschuldigd aan de OCMW’s vanaf 
december 2015 tot en met november 2016.

L’aide sociale :
Le nombre moyen de bénéficiaires «non demandeurs 
d’asile et non illégaux» pour 2013 s’élève à 20 846 
personnes. Compte tenu d’une diminution moyenne du 
nombre de bénéficiaires de 11,18%, évolution annuelle 
moyenne entre 2011 et 2013, le nombre moyen de 
bénéficiaires est estimé à 14 607.

Le coût mensuel moyen est estimé à 768,78 EUR.

Le nombre moyen de bénéficiaires «demandeurs 
d’asile» pour 2013 s’élève à 1 821 personnes. Compte 
tenu d’une diminution moyenne du nombre de 
bénéficiaires de 11,15%, évolution annuelle moyenne 
entre 2011 et 2013, le nombre moyen de bénéficiaires 
est estimé à 1 278.
Le coût mensuel moyen est estimé à 875,38 EUR.

Les liquidations effectuées sur une année couvrent les 
montants dus aux CPAS entre décembre 2015 et 
novembre 2016 inclus.



291353/020DOC 54  
 

Page 25 sur 49 
 

Resultaten van de vorige jaren

(in duizenden 
EUR)

2012 2013 2014

Vastlegging 428 840 354 046 294 790

Vereffening 421 466 347 280 282 712

Résultats des années précédentes: 

(en milliers 
EUR)

2012 2013 2014

Engagement 428 840 354 046 294 790

Liquidation 421 466 347 280 282 712

Gender Impact 

Categorie 1

Impact Gender

Catégorie 1

B.A: 55.14.330005 Prijs van de Armoede – vzw’s A.B. : 55.14.330005 Prix de la Pauvreté - asbl

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen 30 42 0 0 0 0 Engagements 
Vereffeningen 6 53 0 0 0 0 Liquidations

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 
De BA’s 55.14.330005 en 55.14.435206 zijn BA’s die 
voorzien worden om de jaarlijkse armoedeprijs te 
kunnen uitreiken. 
De benodigde kredieten (die voor elk van deze BA’s in 
de begroting op 0 staan) zullen gecompenseerd 
worden binnen het programma 55/1.  Inderdaad kan het 
budget niet vooraf bepaald worden: de winnaar moet 
zijn prijs ontvangen op de BA die overeenstemt met de 
economische classificatie in FedCom.
Te noteren valt dat het in de loop van het dienstjaar 
onvermijdbaar zal zijn om een herverdeling van 
basisallocaties door te voeren en dit in functie van de 
toewijzing van de prijs; immers moet er rekening 
gehouden worden met de economische classificatie die 
de budgettaire aanrekening op welbepaalde 
basisallocaties voorschrijft. 

Description / Base légale / Base réglementaire 

Les AB 55.14.330005 et 55.14.435206 sont des AB qui 
sont prévues afin de pouvoir remettre le prix annuel 
lutte contre la pauvreté. 
Les crédits nécessaires (qui sont à 0 pour chacune de 
ces AB) seront compensés au sein du programme 55/1.  
En effet, le budget ne peut pas être déterminé à 
l’avance : le lauréat doit recevoir son prix sur l’AB qui 
correspond à la classification économique dans 
FedCom.
Il est à noter que l’on devra inévitablement effectuer 
des redistributions d’allocations de base au cours de 
l’exercice, et ce, en fonction de l’attribution du prix; il 
faut en effet  tenir compte de la classification 
économique qui impose l’imputation budgétaire sur des 
allocations de base bien spécifiques.

Gender Impact Impact Gender

Gender opmerking– categorie 3 :
Voor deze BA’s zou in het kader van de gender 
budgeting de categorie 3 voorgesteld kunnen worden; 
inderdaad kan bij de toekenning van de jaarlijkse prijs 
rekening gehouden worden met de gender dimensie.

Commentaire Genre – Categorie 3 :
Pour ces AB, la catégorie 3 pourrait être proposée dans
le cadre du gender budgeting; il peut effectivement être 
tenu compte de la dimension du genre lors de la remise 
du prix annuel.

B.A: 55.14.435206 Prijs van de Armoede – Ocmw’s A.B. : 55.14.435206 Prix de la Pauvreté - CPAS

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen 15 4 0 0 0 0 Engagements 
Vereffeningen - 32 0 0 0 0 Liquidations
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Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 
Zie commentaar onder BA 55.14.330005 hierboven.

Description / Base légale / Base réglementaire 

Voir le commentaire sous l’ AB 55.14.330005 ci-
dessus.  

Gender Impact Impact Gender

Gender opmerking– categorie 3 :
Voor deze BA’s zou in het kader van de gender 
budgeting de categorie 3 voorgesteld kunnen worden; 
inderdaad kan bij de toekenning van de jaarlijkse prijs 
rekening gehouden worden met de gender dimensie. 

Commentaire Genre – Categorie 3 :
Pour ces AB, la catégorie 3 pourrait être proposée dans 
le cadre du gender budgeting; il peut effectivement être 
tenu compte de la dimension du genre lors de la remise 
du prix annuel.

B.A: 55.15.110004 Bezoldigingen niet-statutaire 
Ervaringsdeskundigen

A.B. : 55.15.110004 Salaires Experts du vécu non-
statutaires

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen 0 0 1 062 551 540 529 Engagements 
Vereffeningen 0 0 1 062 551 540 529 Liquidations

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 
De ESF-programmatie loopt af in december 2015; de 
ervaringsdeskundigen en coördinatoren worden vanaf 
2016 structureel opgenomen binnen de federale 
overheid.
Algemene doelstelling: de toegankelijkheid bij de 
federale overheidsdiensten te helpen vergroten door er 
de visie van de Ervaringsdeskundige in Armoede en 
Sociale Uitsluiting te integreren.
Samen met de betrokken federale administraties 
werken we op een duurzame en structurele wijze aan 
een daling van het % non take-up van sociale 
grondrechten.

Description / Base légale / Base réglementaire 

La programmation FSE se termine en décembre 2015 ;
à partir de 2016, les experts du vécu et les 
coordinateurs seront structurellement repris au sein 
des autorités fédérales.
Objectif général : aider à améliorer l’accessibilité des 
services publics fédéraux en y intégrant la vision des 
experts du vécu en matière de pauvreté et d’exclusion 
sociale.
En collaboration avec les administrations fédérales 
compétentes, nous œuvrons à une diminution durable 
et structurelle du taux de non take up dans le domaine 
des droits sociaux fondamentaux.

Berekeningsmethode van de uitgave
Overname van het budget dat voorheen was 
ingeschreven op de BA 55.02.110004 (zie hierboven 
onder programma 55/0), waarop in overeenstemming 
met de beslissingen van de ministerraad een lineaire 
besparing werd toegepast en waaraan anderzijds een 
deel van het vroegere personeelskrediet van BA 
56.23.110004 (zie hieronder) werd toegevoegd.

Méthode de calcul de la dépense :
Reprise du crédit de l’ancienne AB 55.02.110004 (voir 
dans le programme 55/1 ci-dessus), à laquelle 
conformément aux décisions du conseil des ministres,
une mesure d’économie linéaire a été appliquée d’une 
part et d’autre part à laquelle a été ajoutée en 2016 une 
partie du crédit de personnel précedemment repris à 
l’AB 56.23.110004.

Gender Impact 

Categorie 1

Impact Gender

Catégorie 1

B.A: 55.16.110004 Bezoldigingen 
Ervaringsdeskundigen in de Gezondheidszorg

A.B. : 55.16.110004 Salaires Experts du vécu dans la 
Santé

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen 0 0 696 682 0 0 Engagements 
Vereffeningen 0 0 696 682 0 0 Liquidations
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Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 
In samenwerking met het RIZIV worden 
Ervaringsdeskundigen ingezet binnen de 
gezondheidszorg om deze toegankelijker te maken en 
het begrip van het medische jargon te verhogen bij de 
mensen (in armoede). Voor deze uitgaven worden 
gelijke ontvangsten  verkregen van het RIZIV. Deze 
samenwerking is in het kader van de uitvoering van het 
witboek van RIZIV. 
Er werd een conventie opgemaakt voor 2015 – 2017 
waarin deze samenwerking bestendigd wordt en de 
vooropgestelde budgetten voor de uitvoering ervan 
verzekerd worden. Eind 2017 zal een evaluatie 
plaatsvinden op basis waarvan beslist zal worden om 
het project verder te zetten/uit te breiden.
Gelet op de specificiteit van dit project, dat vanuit het 
RIZIV betoelaagd wordt, Deze kredieten worden 
aangerekend ‘buiten enveloppe’ (personeelsenveloppe 
van de POD Maatschappelijke Integratie).

Description / Base légale / Base réglementaire 
 
En collaboration avec l’INAMI, des experts du vécu 
entreront en service dans le milieu des soins de santé 
afin de rendre les soins plus accessibles et améliorer la 
capacité des gens (pauvres) à comprendre le jardon 
médical. Nous percevrons de l’INAMI des recettes 
égales à ces dépenses. Cette collaboration s’inscrit 
dans le cadre de l’exécution du livre blanc de l’INAMI. 

Une convention a été établie pour 2015-2017 afin 
d’ancrer cette collaboration et d’assurer les budgets 
fixés pour sa mise en œuvre. Une évaluation aura lieu 
fin 2017, après quoi nous déciderons de
poursuivre/étendre le projet.

Vu la spécificité de ce projet, qui est financé par 
l’INAMI, ces crédits sont imputés ‘hors enveloppe’ 
(enveloppe  du personnel du SPP Intégration sociale).

Berekeningsmethode van de uitgave
Er worden 3 coördinatoren aangeworven op niveau A.
Ervaringsdeskundigen worden een 1e jaar (2016) 
aangeworven op niveau D ; na het slagen op de EVC-
test schakelen zij na een jaar over op niveau C (2017).
Woon-werkverkeer is mee voorzien in de 
bezoldigingen.

In 2015 werd met de uitbouw van dit project gestart: 3 
coördinatoren zullen worden aangeworven om in Gent, 
Charleroi en Brussel een netwerk op te bouwen binnen 
de gezondheidsorganisaties en ziekenhuizen, waarin 
de ervaringsdeskundigen werkzaam zullen zijn vanaf 
2016. 
Vanaf 2016 worden de eerste ervaringsdeskundigen 
aangeworven. 

Méthode de calcul de la dépense :
3 coordinateurs de niveau A seront recrutés.
Les experts du vécu sont recrutés au niveau D la 1re 
année (2016) et accèderont au niveau C après avoir 
réussi le test de reconnaissance des compétences 
acquises (2017).
Les frais liés au trajet domicile-lieu de travail sont 
compris dans les rémunérations.
La mise sur pied de ce projet a commencé en 2015 : 3 
coordinateurs seront recrutés pour constituer un réseau 
au sein des hôpitaux et organisations actives dans le 
domaine de la santé à Gand, à Charleroi et à Bruxelles, 
dans lesquels les experts du vécu travailleront à partir 
de 2016. 
Les premiers experts du vécu seront recrutés à partir 
de 2016.

Gender Impact 

Categorie 1

Impact Gender

Catégorie 1

B.A: 55.16.121101 Werkingskosten 
Ervaringsdeskundigen in de gezondheidszorg

A.B. : 55.16.121101 Frais de fonctionnement Experts 
du vécu dans le secteur des Soins de Santé

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen 0 0 68 67 0 0 Engagements 
Vereffeningen 0 0 68 67 0 0 Liquidations

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 
In samenwerking met het RIZIV worden 
Ervaringsdeskundigen ingezet binnen de 
gezondheidszorg om deze toegankelijker te maken en 
het begrip van het medische jargon te verhogen bij de 
mensen (in armoede).

Description / Base légale / Base réglementaire 

En collaboration avec l’INAMI, des experts du vécu 
entreront en service dans le milieu des soins de santé 
afin de rendre les soins plus accessibles et améliorer la 
capacité des gens (pauvres) à comprendre le jardon 
médical.
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Voor deze uitgaven worden gelijke ontvangsten 
verkregen van het RIZIV.
De werkingskosten omvatten alle kosten die gemaakt 
worden in het kader van de 
Ervaringsdeskundigen binnen de gezondheidszorg; zo 
wordt structureel voorzien in coaching en supervisie 
van de betrokken actoren, wordt een budget voorzien 
voor vorming en opleiding te organiseren en te volgen 
en wordt voorzien in vertaal- en tolkkosten voor de 
dagelijkse werking.
Daarnaast wordt ook een budget voorzien voor 
communicatie : organisatie van een studiedag, 
aankoop van documentatie, promotie van de methodiek 
ervaringsdeskundigen, evaluatie.

Nous percevrons de l’INAMI des recettes égales à ces 
dépenses.
Les frais de fonctionnement comprennent tous les 
coûts occasionnés par la méthodologie Experts du 
vécu dans le domaine des soins de santé : coaching et 
supervision structurels des acteurs concernés, 
organisation et suivi de formations, traduction et 
interprétation pour les travaux au quotidien.
Un budget est également prévu pour la 
communication : organisation d’une journée d’étude, 
achat de documentation, promotion de la méthodologie 
Experts du vécu, évaluation.

Gender Impact 

Categorie 1 

Impact Gender

Catégorie 1  

Programma 55/2

Sociaal stookoliefonds

Programme 55/2

Fonds social mazout

B.A: 55.29.121104 Informaticakosten Sociaal 
Stookoliefonds

A.B. : 55.29.121104 Frais informatiques Fonds social 
mazout

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen 0 0 35 35 35 35 Engagements 
Vereffeningen 0 0 35 35 35 35 Liquidations

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 
Deze basisallocatie dient om de kosten te dekken voor 
de ontwikkeling, de hosting en het onderhoud van de 
toepassing gekend onder de naam eMazout. 
De toepassing eMazout werd ontwikkeld zodat de 
OCMW’s de stookolie-uitkeringen van hun gebruikers 
kunnen beheren en de VZW de aanvragen tot 
terugbetalingen kunnen bezorgen van de toegekend 
subsidies. Dit vormt dus een ontwikkeling die een grote 
administratieve vereenvoudiging betekent voor de 
OCMW’s.
Via een overeenkomst met de vzw waarborgt de POD 
MI de opvolging van het onderhoud en van de evolutie 
van de toepassing. De kosten worden gefinancierd 
door de vzw via een derdenrekening.
Tot en met het begrotingsjaar2015 werd deze kost 
opgenomen onder de BA 55.09.121104 (zie 
hierboven), die een variabele kredieten bevatte. Vanaf 
2016 wordt deze kost dus opgenomen onder de BA 
55.29.121104 (gesplitste kredieten).
 

Description / Base légale / Base réglementaire 

Cette allocation de base sert à couvrir les frais de 
développement, d’hébergement et de maintenance de 
l'application connue sous le nom d’eMazout. 
L'application eMazout a été développée pour permettre 
aux CPAS de gérer les allocations mazout de leurs 
usagers et de transmettre à l’ASBL les demandes de 
remboursement des subsides octroyés. 
Elle constitue donc un développement qui représente 
une grande simplification administrative pour les CPAS.

Le SPP IS, par convention avec l’ASBL, assure le suivi 
de la maintenance et de l’évolution de l’application. Les 
frais sont financés par l’ASBL via un compte de tiers.
 
Jusque et y-compris l’année budgétaire 2015, ces frais 
étaient imputés sur l’AB 55.09.121104 (voir ci-dessus), 
qui reprenait des crédits variables.  À partir de 2016, 
ces frais sont donc repris à l’AB 55.29.121104 (crédits 
dissociés). 
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Voor deze uitgaven worden gelijke ontvangsten 
verkregen van het RIZIV.
De werkingskosten omvatten alle kosten die gemaakt 
worden in het kader van de 
Ervaringsdeskundigen binnen de gezondheidszorg; zo 
wordt structureel voorzien in coaching en supervisie 
van de betrokken actoren, wordt een budget voorzien 
voor vorming en opleiding te organiseren en te volgen 
en wordt voorzien in vertaal- en tolkkosten voor de 
dagelijkse werking.
Daarnaast wordt ook een budget voorzien voor 
communicatie : organisatie van een studiedag, 
aankoop van documentatie, promotie van de methodiek 
ervaringsdeskundigen, evaluatie.

Nous percevrons de l’INAMI des recettes égales à ces 
dépenses.
Les frais de fonctionnement comprennent tous les 
coûts occasionnés par la méthodologie Experts du 
vécu dans le domaine des soins de santé : coaching et 
supervision structurels des acteurs concernés, 
organisation et suivi de formations, traduction et 
interprétation pour les travaux au quotidien.
Un budget est également prévu pour la 
communication : organisation d’une journée d’étude, 
achat de documentation, promotion de la méthodologie 
Experts du vécu, évaluation.

Gender Impact 

Categorie 1 

Impact Gender

Catégorie 1  

Programma 55/2

Sociaal stookoliefonds

Programme 55/2

Fonds social mazout

B.A: 55.29.121104 Informaticakosten Sociaal 
Stookoliefonds

A.B. : 55.29.121104 Frais informatiques Fonds social 
mazout

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen 0 0 35 35 35 35 Engagements 
Vereffeningen 0 0 35 35 35 35 Liquidations

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 
Deze basisallocatie dient om de kosten te dekken voor 
de ontwikkeling, de hosting en het onderhoud van de 
toepassing gekend onder de naam eMazout. 
De toepassing eMazout werd ontwikkeld zodat de 
OCMW’s de stookolie-uitkeringen van hun gebruikers 
kunnen beheren en de VZW de aanvragen tot 
terugbetalingen kunnen bezorgen van de toegekend 
subsidies. Dit vormt dus een ontwikkeling die een grote 
administratieve vereenvoudiging betekent voor de 
OCMW’s.
Via een overeenkomst met de vzw waarborgt de POD 
MI de opvolging van het onderhoud en van de evolutie 
van de toepassing. De kosten worden gefinancierd 
door de vzw via een derdenrekening.
Tot en met het begrotingsjaar2015 werd deze kost 
opgenomen onder de BA 55.09.121104 (zie 
hierboven), die een variabele kredieten bevatte. Vanaf 
2016 wordt deze kost dus opgenomen onder de BA 
55.29.121104 (gesplitste kredieten).
 

Description / Base légale / Base réglementaire 

Cette allocation de base sert à couvrir les frais de 
développement, d’hébergement et de maintenance de 
l'application connue sous le nom d’eMazout. 
L'application eMazout a été développée pour permettre 
aux CPAS de gérer les allocations mazout de leurs 
usagers et de transmettre à l’ASBL les demandes de 
remboursement des subsides octroyés. 
Elle constitue donc un développement qui représente 
une grande simplification administrative pour les CPAS.

Le SPP IS, par convention avec l’ASBL, assure le suivi 
de la maintenance et de l’évolution de l’application. Les 
frais sont financés par l’ASBL via un compte de tiers.
 
Jusque et y-compris l’année budgétaire 2015, ces frais 
étaient imputés sur l’AB 55.09.121104 (voir ci-dessus), 
qui reprenait des crédits variables.  À partir de 2016, 
ces frais sont donc repris à l’AB 55.29.121104 (crédits 
dissociés). 
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Berekeningsmethode van de uitgave
De raming van de kosten voor de hosting en voor 
applicatief onderhoud is gebaseerd op de uitgaven van 
het vorige jaar en de verwachtingen van nieuwe 
ontwikkelingen.

Méthode de calcul de la dépense :
L’estimation des coûts d’hébergement et de 
maintenance applicative se base sur les dépenses de 
l’année précédente et les prévisions de nouveaux 
développements.

Gender Impact 
Categorie 1

Impact Gender
Catégorie 1

Programma 55/3

Opvang vluchtelingen

Programme 55/3

Accueil des réfugiés 

B.A: 55.35.414044 Dotatie Fedasil A.B. : 55.35.414044 Dotation Fedasil

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen 303 383 296 367 0 0 0 0 Engagements 
Vereffeningen 303 383 296 367 0 0 0 0 Liquidations

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 
Wet van 12 januari 2007

Berekeningsmethode van de uitgave
Vanaf 2016 staan de kredieten fedasil ingeschreven 
onder de begroting van binnenlandse zaken. 

Er is eveneens een interdepartementele provisie om de 
kosten van de asielcrisis te dekken.

Gender Impact 

Gender opmerking– categorie 1

Programma 55/5

Grootstedenbeleid

B.A: 55.52.121120 - Kosten voor zending, studie,
expertise, conferenties en andere manifestaties die
worden georganiseerd in het raam van 
grootstedenbeleid met inbegrip van de internationale 
samenwerking

Description / Base légale / Base réglementaire 

Loi du 12 janvier 2007 

Méthode de calcul de la dépense :
Dès 2016 les crédits fedasil seront inscrits auprès du
budget de l’Intérieur.

Il y a également une provision interdépartementale
pour couvrir les dépenses de la crise d’accueil.

Impact Gender

Commentaire Genre – Categorie 1

Programme 55/5

Politique des grandes villes 

A.B. : 55.52.121120 - Frais pour missions, études, 
expertises, conférences et autres manifestations 
organisées dans le cadre de la politique des grandes 
villes, y-compris les collaborations internationales

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen 49 257 274 269 264 259 Engagements 
Vereffeningen 98 258 276 270 265 260 Liquidations
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Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 
Kosten voor zending, studie, expertise, conferentie en 
andere manifestaties die worden georganiseerd in het 
raam van grootstedenbeleid met inbegrip van de 
internationale samenwerking.

Description / Base légale / Base réglementaire 
Frais pour missions, études, expertises, conférences et 
autres manifestations organisées dans le cadre de la 
politique des grandes villes, y-compris les 
collaborations internationales.

Berekeningsmethode van de uitgave
De lineaire besparing op subsidies van 2%, waartoe de 
Ministerraad in begrotingsconclaaf op 15 oktober 2014 
heeft beslist, werd toegepast.
Wat de toegelaten groeinorm van 1,2% betreft, die 
werd over verschillende BA’s van de sectie 44 gespreid 
(zie de commentaar bij de BA 55.02.121101 
hierboven).

Méthode de calcul de la dépense :
L’économie linéaire de 2% sur les subsides, décidée en 
conseil des ministres lors du conclave budgétaire du 15 
octobre 2014, a été appliquée. En ce qui concerne la 
norme de croissance de 1,2% admise, elle a été 
reventilée entre diverses AB au sein de la section 44 
(voir le commentaire sous l’AB 55.02.121101 ci-
dessus).

Gender Impact Impact Gender

Gender opmerking– categorie 3 :
Voor een deel van het budget van de BA heeft het 
krediet betrekking tot werkingskosten waar de dimensie 
gender niet aanwezig is.
Het andere deel betreft studies, waar de dimensie 
gender wel aanwezig is als één van de transversale 
accenten van het programma, in verband met het 
respect voor de gelijkheid tussen mannen en vrouwen 
in de behandeling van de informatie.

Commentaire Genre – Catégorie 3 :
Pour une part du budget de l’AB, le crédit concerne des 
frais de fonctionnement dans lesquels la dimension 
genre n’intervient pas.
L’autre part concerne des études, dans lesquelles la 
dimension de genre - l’un des accents transversaux du 
programme - est présente, ne serait-ce que par le 
respect de l’égalité des genres dans le traitement des 
informations.

B.A: 55.52.330001 Toelagen in het kader van het 
stedenbeleid

A.B. : 55.52.330001 Subsides dans le cadre de la 
Politique des grandes villes

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen 101 164 160 156 154 151 Engagements 
Vereffeningen 162 164 160 157 154 151 Liquidations

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 
De subsidie GSB is een bedrag dat door de minister 
wordt toegewezen aan een vzw, waarmee deze  een 
proefproject, een seminar, evenement, ... kan 
realiseren binnen het kader van de 3 strategische 
doelstellingen van het GSB, namelijk het verhogen van 
de sociale cohesie en de aantrekkingskracht van 
steden en het verminderen van de ecologische 
voetafdruk. Er wordt ook rekening gehouden met 
transversale prioriteiten:
- socio-professionele inschakeling;
- gelijkheid tussen mannen en vrouwen;
- diversiteit en interculturaliteit;
- bewonersparticipatie.
In 2014 werden 13 projecten gesubsidieerd. Deze 
waren vooral gericht op sociale cohesie, maar ook op 
piloot-projecten rond huisvesting. 
In 2013 werden 11 projecten gesubsidieerd. Deze 
waren vooral gericht op sociale cohesie, maar ook op 
de aantrekkingskracht van de steden. Er is ook een 

Description / Base légale / Base réglementaire 

Le subside PGV est un montant alloué par le Ministre 
qui permet à une asbl de mettre en place un projet 
pilote, un colloque, un événement, … dans le cadre des 
3 objectifs stratégiques de la PGV, à savoir: attractivité 
des villes, la cohésion sociale et la réduction de 
l'empreinte écologique. Sont également pris en 
compte, les accents transversaux, à savoir :

- l’insertion socio-professionnelle, 
- l’égalité entre les hommes et les femmes, 
- la diversité et interculturalité,
- la participation des habitants.
En 2014 13 projets ont pu être subsidiés. Ceux-ci 
portaient essentiellement sur  la cohésion sociale mais 
aussi sur des projets pilote en matière de logement. 
En 201311 projets ont pu être subsidiés. Ceux-ci 
portaient essentiellement sur  la cohésion sociale mais 
aussi sur l’attractivité des villes. Un appel à projets sur 
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intergenerationele projectoproep geweest om drie 
projecten  (een per gewest) te belonen.

l’intergénérationnel dans les villes a pu mettre à 
l’honneur 3 projets dont un par région.

Berekeningsmethode van de uitgave

De lineaire besparing op subsidies van 2%, waartoe de 
Ministerraad in begrotingsconclaaf op 15 oktober 2014 
heeft beslist, werd toegepast.  
Wat de toegelaten groeinorm van 1,2% betreft, die 
werd over verschillende BA’s van de sectie 44 
gespreid.

Méthode de calcul de la dépense :

L’économie linéaire de 2% sur les subsides, décidée en 
conseil des ministres lors du conclave budgétaire du 15 
octobre 2014, a été appliquée. 
En ce qui concerne la norme de croissance de 1,2% 
admise, elle n’a pas été appliquée de façon linéaire, 
mais elle a été reventilée entre diverses AB au sein de 
la section 44.

Gender Impact Impact Gender

Gender opmerking– categorie 3 :
Gelijkheid tussen mannen en vrouwen is een 
transversale prioriteit van het GSB en is aanwezig in de 
projecten die gefinancierd zijn in 2014.

Commentaire Genre – Catégorie 3 :
L’égalité homme-femme est un accent transversal de la 
PGV et est présent dans les projets financés en 2014.

B.A: 55.52.353001 Bijdragen aan internationale 
samenwerkingsverbanden

A.B. : 55.52.353001 Contributions aux réseaux 
internationaux

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen 47 50 49 48 47 45 Engagements 
Vereffeningen 47 48 47 46 45 44 Liquidations

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 
Ministerieel besluit voor betoelaging EUKN, wat een 
netwerk is, bestaande uit Europese lidstaten die 
onderling informatie uitwisselen rond stedelijke 
praktijken en stedelijk beleid.
URBACT is eveneens een stedelijk kennisnetwerk, 
waarbinnen telkens een aantal Europese steden zich 
verbinden tot kennisuitwisseling rond een bepaald 
thema.

Description / Base légale / Base réglementaire 

Arrêté ministériel pour le subventionnement d’EUKN, 
qui est un réseau composé d’Etats membres de l’Union 
européenne qui s’échangent des informations entre 
eux sur les pratiques urbaines et la politique des villes.
URBACT est également un réseau de connaissances 
urbaines, au sein duquel plusieurs villes européennes 
s’engagent à partager leurs connaissances sur un 
certain thème.

Berekeningsmethode van de uitgave
 
De lineaire besparing op subsidies van 2%, waartoe de 
Ministerraad in begrotingsconclaaf op 15 oktober 2014 
heeft beslist, werd toegepast.  
Wat de toegelaten groeinorm van 1,2% betreft, die 
werd over verschillende BA’s van de sectie 44 
gespreid. 

Méthode de calcul de la dépense :

L’économie linéaire de 2% sur les subsides, décidée 
en conseil des ministres lors du conclave budgétaire 
du 15 octobre 2014, a été appliquée.  
En ce qui concerne la norme de croissance de 1,2% 
admise, elle n’a pas été appliquée de façon linéaire, 
mais elle a été reventilée entre diverses AB au sein de 
la section 44.

Gender Impact Impact Gender

Gender opmerking– categorie 3 :
Gelijkheid tussen genders is een van de 
indelingscategorieën binnen de e-library (elektronische 
databank) van EUKN. Ook binnen URBACT vormt de 
genderdimensie een van de mogelijke thema’s 

Commentaire Genre – Catégorie 3 :
L’égalité des genres est l’une des catégories de la e-
library (base de données électronique) d’EUKN. Au 
sein d’URBACT, la dimension du genre est aussi l’un 
des thèmes sur lesquels les villes peuvent développer 
des projets et échanger des connaissances.
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waarrond steden projecten ontwikkelen en daartoe 
kennis uitwisselen.

B.A: 55.52.432222 Betoelaging grote steden 
(contracten Duurzame stad)

A.B. : 55.52.432222 Betoelaging grote steden 
(contracten Duurzame stad)

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen 53 082 0 0 0 0 0 Engagements 
Vereffeningen 52 941 34 744 34 744 28 444 16 398 7 622 Liquidations

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 
Wet van 17 juli 2000 tot bepaling van de voorwaarden 
waaronder de plaatselijke overheden een financiële 
bijstand kunnen genieten van de Staat in het kader van 
het stedelijk beleid.
Tot en met het jaar 2014 werden stadscontracten 
afgesloten met 17 steden en gemeenten. De projecten 
die werden betoelaagd staan beschreven in de 
respectievelijke overeenkomsten. Sinds 2015 is er 
geen vastleggingskrediet meer ingeschreven in de 
begroting. De vereffeningen lopen evenwel nog door tot 
en met 2019.

Description / Base légale / Base réglementaire 

Loi du 17 juillet 2000 déterminant les conditions 
auxquelles les autorités locales peuvent bénéficier 
d’une aide financière de l’Etat dans le cadre de la 
politique urbaine.
Jusqu’en 2014 inclus, des contrats de ville étaient 
conclus avec 17 villes et communes. Les projets 
subsidiés sont décrits dans les conventions 
respectives. Depuis 2015, il n’y a plus de crédit 
d’engagement inscrit dans le budget. Les liquidations 
par contre continuent encore jusqu‘en 2019 inclus.

Berekeningsmethode van de uitgave
De ministerraad heeft beslist om geen verdere 
vastleggingskredieten meer te voorzien voor de 
stadscontracten vanaf 2015.
Anderzijds moeten nog wel de saldo’s betaald worden, 
verschuldigd voor de contracten uit de voorgaande 
jaren. 

Méthode de calcul de la dépense :
Le conseil des ministres a  décidé de ne plus prévoir 
des crédits d’ engagement pour les contrats de ville à 
partir de 2015. 
Par contre, il reste des soldes à payer pour les contrats 
des années antérieures. 

Gender Impact Impact Gender

Gender opmerking– categorie 3 :
Vanuit de vaststelling dat mannen en vrouwen geen 
homogene groep vormen en hun behoeften inzake 
stedelijk beleid aanzienlijk kunnen verschillen, wordt in 
de overeenkomsten de genderdimensie beschouwd als 
een transversaal aandachtspunt. Hieronder wordt 
verstaan dat het nastreven van de gelijkheid van man 
en vrouw dient te worden nagestreefd binnen de 
projecten. In een aantal projecten ligt de focus heel 
uitdrukkelijk op het realiseren van de gelijke 
behandeling van man en vrouw. De genderdimensie 
speelt bv. een belangrijke rol in de inrichting van de 
openbare ruimte, de toegang tot allerlei voorzieningen, 
de deelname aan het sociale leven, de 
werkgelegenheidondersteuning van vrouwen, in 
kwetsbare sociale  situaties.

Commentaire Genre – Catégorie 3 :
Partant du constat que les hommes et les femmes ne 
forment pas un groupe homogène et que leurs besoins 
en matière de politique urbaine peuvent 
considérablement diverger, nous avons décidé de 
considérer la dimension du genre comme un élément 
transversal des contrats. Autrement dit, les projets 
doivent viser l’égalité entre hommes et femmes. 
Certains projets mettent expressément l’accent sur 
l’aboutissement à un traitement égal de l’homme et de 
la femme. La dimension du genre joue par exemple un 
grand rôle dans l’aménagement de l’espace public, 
l’accès à toutes sortes d’équipements, la participation à 
la vie sociale, le soutien à l’emploi des femmes en 
situation sociale précaire.

B.A: 55.52.432224 Subsidies aan lokale overheden 
voor projecten in het kader van bemiddeling

A.B. : 55.52.432224 Subsides aux autorités locales en 
vue de projets liés à la médiation

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen 1 242 1 678 1 717 1 716 1 716 1 716 Engagements 
Vereffeningen 1 399 1 677 1 716 1 716 1 716 1 716 Liquidations
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Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 
Op de Ministerraad van 28 april 2006 heeft de federale 
regering beslist om meer middelen toe te kennen aan 
de lokale besturen in hun strijd tegen overlast door de 
mogelijkheden in kader van de Gemeentelijke 
Administratieve Sancties uit te breiden. In dit kader is 
een specifieke taak toevertrouwd aan de administratie 
van Grootstedenbeleid, namelijk de ter 
beschikkingstelling van 33 bemiddelaars per 
gerechtelijk arrondissement (of politiezone wat Brussel 
betreft), om de verzoeningsprocedure zoals voorzien in 
de toenmalige wet van 13 mei 1999 betreffende de 
Gemeentelijke Administratieve Sancties (GAS) te 
bewerkstelligen. Deze wet is hernieuwd. 
De nieuwe GAS-wet van 24 juni 2013 is gepubliceerd 
in het Belgisch staatsblad op 1 juli 2013. De 
voorwaarden en modaliteiten waaraan de GAS 
bemiddelaar moet voldoen is geregeld per koninklijk 
besluit van 28 januari 2014.
In Vlaanderen en Wallonië zijn alle bemiddelaars 
tewerkgesteld bij de 'centrale' stad van het gerechtelijk 
arrondissement, maar oefenen zij hun functie uit voor 
alle gemeenten horende bij het gerechtelijk 
arrondissement. Wat betreft Brussel, is de keuze van 
standplaats van de bemiddelaar overgelaten aan het 
politiecollege.
Gezien de nieuwe GAS-wetgeving een 
leeftijdsverlaging mogelijk maakt, houdt dit een reëel 
risico in dat meer dossiers in aanmerking komen voor 
bemiddeling en aldus een bijkomende werklast voor de 
bemiddelaar. Een koninklijk besluit is opgemaakt opdat 
de principes en methodiek van de bemiddeling 
gewaarborgd blijven. De inschakeling van de 
bemiddelaar in het preventie- en veiligheidsbeleid van 
een lokaal bestuur is een absolute meerwaarde
De steden die worden betoelaagd voor de aanwerving 
van een GAS-bemiddelaar zijn vastgelegd per 
ministerieel besluit.
Deze BA baseert zich dus op:
- De beslissing van de Ministerraad van 28 april 2006

- Het Koninklijk Besluit van 28 januari 2014, 
gepubliceerd B.S.  31 januari 2014

Description / Base légale / Base réglementaire 

Lors du Conseil des ministres du 28 avril 2006, le 
gouvernement a décidé de renforcer la politique de lutte 
contre la délinquance juvénile et d’octroyer un appui 
complémentaire aux villes et communes pour aider ces 
dernières à mettre en œuvre une lutte efficace contre 
les incivilités. Dans ce cadre, une tâche spécifique a été 
confié à l’administration de la Politique des grandes 
villes, c’est-à-dire la mise à disposition de 33 
médiateurs par arrondissement judiciaire (ou zone de 
police pour Bruxelles) afin d’accompagner la procédure 
de médiation telle que prévue par la loi du 13 mai 1999 
sur les sanctions administratives communales (SAC).
Cette loi a été renouvelée. 
La nouvelle loi SAC du 24 juin 2013 a été publiée dans 
le moniteur belge le 1 juillet 2013. Les conditions et 
modalités auxquelles le médiateur SAC doit répondre 
sont réglées par l’arrêté royal du 28 janvier 2014.

En Flandre et en Wallonie, tous les médiateurs sont 
employés par la ville chef-lieu de chaque 
arrondissement judiciaire, mais doivent œuvrer pour 
l’ensemble des communes de l’arrondissement. En ce 
qui concerne Bruxelles, le choix de la commune qui 
héberge le médiateur fut laissé au Conseil de police.

Vu que la nouvelle loi SAC donne la possibilité d’un 
abaissement de l’âge,  le risque existe que le nombre 
de dossiers traités par les médiateurs SAC augmente, 
ce qui représente une charge supplémentaire pour les 
médiateurs. Un arrêté royal a été établi pour s'assurer 
que les principes et la méthodologie de la médiation 
soient garantis. L'implication du médiateur dans la 
prévention et la sécurité locale est une plus-value
Les villes qui sont subventionnées pour le recrutement 
d’un médiateur SAC sont désignées par un arrêté 
ministériel.

Cette AB est donc basée sur :
- La décision du conseil des Ministres de 28 avril 

2006
- L’ Arrêté Royal de 28 janvier 2014, publiée M.B. 31 

janvier 2014

Berekeningsmethode van de uitgave
Er werd rekening gehouden met de lineaire besparing 
en de toegelaten groeinorm, naast een compensatie 
binnen het programma 55/5. 

Méthode de calcul de la dépense :
Le calcul tient compte des économies linéaires, de la 
norme de croissance, et inclut une compensation 
interne au sein de ce programme 55/5.

Gender Impact Impact Gender

Gender opmerking– categorie 3 :
Steden en gemeenten passen met de Gemeentelijke 
Administratieve Sancties een gelijkwaardig preventie-
en overlastbeleid toe ten aanzien van mannen en 
vrouwen. Ook in kader van de bemiddelingsprocedure

Commentaire Genre – Catégorie 3 :
Les villes et communes appliquent avec les sanctions 
administratives communales une politique de 
prévention contre les nuisances équivalentes pour les 
hommes et les femmes. Toujours dans le cadre de la 



38	 1353/020DOC 54  
 

Page 34 sur 49 
 

worden de beide partijen, overtreder en slachtoffer 
(man of vrouw), door de bemiddelaar op een neutrale
manier benaderd, met respect voor ieders positie en 
overtuiging. 

procédure de médiation, les deux parties, le 
contrevenant et la victime (mâle ou femelle) sont 
abordées par le médiateur d'une manière neutre, dans 
le respect de la position et des croyances de chacun.

B.A: 55.53.435201 Overdracht OCMW’s inzake 
geregulariseerden

A.B. : 55.53.435201 Transferts aux CPAS en matière 
de personnes régularisées

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen 815 919 896 878 861 843 Engagements 
Vereffeningen 1 133 919 896 878 861 843 Liquidations

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 
Deze basisallocatie behelst facultatieve subsidies 
ingeschreven in de begrotingswet op basis waarvan 
een ministerieel toelagebesluit voor elk van de 
betrokken OCMW’s wordt opgemaakt.

Sinds 2002 wordt aan 3 OCMW's een subsidie 
toegekend in het kader van de trajectbegeleiding van 
geregulariseerde asielzoekers, waardoor de OCMW's 
beschikken over extra middelen bij het aanreiken van 
medische en socio-professionele hulp.
De OCMW’s van Luik, Antwerpen en Brussel krijgen 
een subsidie. Het OCMW van Brussel sluit op basis 
daarvan verdere overeenkomsten af met de OCMW’s 
van Schaarbeek, Molenbeek en Sint-Joost-ten-Node.
In steden als Antwerpen, Luik en Brussel (en diverse 
gemeenten rond Brussel) wordt het sterkst de nood aan 
verdere begeleiding van de doelgroep van 
geregulariseerde asielzoekers ervaren. De OCMW’s 
van deze steden en gemeenten krijgen daarom een 
toelage ter versterking van de begeleiding die binnen 
deze OCMW’s wordt verstrekt aan de doelgroep 
(cursussen, begeleiding bij zoektocht naar werk,…).

Description / Base légale / Base réglementaire 

Cette allocation de base englobe les subventions 
facultatives inscrites dans la loi contenant le budget sur 
base duquel un arrêté ministériel de subventionnement 
est rédigé pour chacun des CPAS concernés.

Depuis 2002, un subside est octroyé à 3 CPAS dans le 
cadre de l’accompagnement des demandeurs d’asile 
régularisés, ce qui permet aux CPAS de disposer de 
moyens supplémentaires pour offrir une aide médicale 
et socioprofessionnelle.
Les CPAS de Liège, Anvers et Bruxelles reçoivent un 
subside. Le CPAS de Bruxelles redistribue aux CPAS 
de Schaerbeek, Molenbeek et Saint-Josse-ten-Noode 
en vertu d’un contrat.
C’est dans des villes telles qu’Anvers, Liège et 
Bruxelles (et différentes communes autour de 
Bruxelles) que le besoin d’accompagnement des
demandeurs d’asile régularisés est le plus aigu. Les 
CPAS de ces villes et communes reçoivent dès lors une 
subvention supplémentaire visant à renforcer 
l’accompagnement que ces CPAS proposent au 
groupe cible (cours, encadrement dans la recherche 
d’un emploi,…).

Berekeningsmethode van de uitgave
De OCMW’s krijgen elk een gelijk deel van de subsidie. 
De subsidie kent een looptijd van  november 2016 tot 
november 2017. De vereffeningskredieten dienen 
aldus om de vastgelegde kredieten in het voorgaande 
jaar te betalen. De voor 2016 beschikbare kredieten 
werden uiteindelijk vastgelegd door de Ministerraad.
Er werd rekening gehouden met de lineaire besparing 
en de toegelaten groeinorm. 

Méthode de calcul de la dépense :
Les CPAS reçoivent une part égale du subside. Le 
subside couvre une période allant de novembre 2016 à 
novembre 2017. Les crédits de liquidation servent donc 
à payer les crédits engagés l’année précédente. Les 
crédits disponibles pour 2016 ont été fixés par le 
Conseil des Ministres.
Le calcul tient compte des économies linéaires, de la 
norme de croissance.

Gender Impact Impact Gender

Gender opmerking– categorie 3 :
De doelgroep van geregulariseerde asielzoekers is een 
erg gediversifieerde doelgroep. In de verschillende 
initiatieven die worden ontwikkeld binnen de schoot van 
of met hulp van de OCMW's wordt er aandacht besteed 
aan de specifieke situatie van vrouwen of vrouwelijke 
doelgroepen. De opvang en begeleiding van mannen 

Commentaire Genre – Catégorie 3 :
Les demandeurs d’asile régularisés forment un groupe 
cible très diversifié. Les différentes initiatives mises au 
point au sein ou avec l’aide des CPAS accordent de 
l’attention à la situation spécifique des femmes ou des 
groupes cibles constitués de femmes. L’accueil et 
l’accompagnement des hommes et des femmes issus 
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en vrouwen, afkomstig uit tal van verschillende landen 
en culturen, vraagt immers vaak een specifieke 
aanpak. Behoeften inzake opvang, begeleiding en 
socio-professionele begeleiding zijn verschillend en 
ook de specifieke gezinssituaties zijn ook van tel bij de 
behandeling van de hulpdossiers door het OCMW. 
Binnen  de OCMW’s worden specifieke initiatieven 
ontwikkeld, afhankelijk van en aangepast aan  
specifieke doelgroepen.

de cultures et de pays différents requièrent en effet une 
approche spécifique. Les besoins en matière d’accueil, 
d’accompagnement et de suivi socioprofessionnel 
varient et les situations familiales spécifiques entrent en 
ligne de compte pour le traitement des dossiers d’aide 
par le CPAS. Les CPAS mettent régulièrement au point 
de nouvelles initiatives spécifiquement adaptées à 
certains groupes cibles.

Programma 56/0

Bestaansmiddelen

Programme 56/0

Programme de subsistance

B.A: 56.01.110003 -  Bezoldigingen en allerlei toelagen 
voor het statutair en stagedoend personeel

A.B. : 56.01.110003 - Rémunérations et allocations 
quelconques pour le personnel statutaire définitif et 
stagiaire

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen 370 289 283 277 272 266 Engagements 
Vereffeningen 370 289 283 277 272 266 Liquidations

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 
Het betreft hier uitsluitend personeelskredieten.
Effectieven 2016 (fysieke eenheden): 4 niveau A, 1 
niveau B, 0 niveau C et 0 niveau D, hetzij 5
personeelsleden in totaal.

Description / Base légale / Base réglementaire 

Cette AB concerne exclusivement des crédits de 
personnel
Effectifs 2016 (unités physiques): 4 niveau A, 1 niveau 
B, 0 niveau C et 0 niveau D, soit 5 personnes en total. 

Berekeningsmethode van de uitgave
De vertrekbasis is het ingeschreven bedrag in de 
begroting 2015. Het bedrag wordt aangepast  van de 
voorschriften in de omzendbrief voor de 
begrotingsopmaak en daarna verminderd in functie van 
de beslissingen in het begrotingsconclaaf.

Méthode de calcul de la dépense :
La base de départ est le montant inscrit dans le budget 
2015. Ce montant est adapté en fonction des directives 
reprises dans la circulaire budgétaire ; ce résultat est 
diminué suite aux décisions en conclave budgétaire.

Gender Impact 

Categorie 1
Inderdaad betreft het personeelskredieten. 

Impact Gender

Catégorie 1 
Il s ‘agit en effet de crédits de personnel. 

B.A: 56.01.110004 - Bezoldigingen ander dan statutair 
personeel

A.B. : 56.01.110004 - Rémunérations et allocations 
généralement quelconques : personnel autre que 
statutaire

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen 62 42 32 31 31 30 Engagements 
Vereffeningen 62 42 32 31 31 30 Liquidations

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 
Het betreft hier uitsluitend personeelskredieten.

Description / Base légale / Base réglementaire 
Cette AB concerne exclusivement des crédits de 
personnel
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Berekeningsmethode van de uitgave
De vertrekbasis is het ingeschreven bedrag in de 
begroting 2015. Het bedrag wordt aangepast  van de 
voorschriften in de omzendbrief voor de 
begrotingsopmaak en daarna verminderd in functie van 
de beslissingen in het begrotingsconclaaf. 

Méthode de calcul de la dépense :
La base de départ est le montant inscrit dans le budget 
2015. Ce montant est adapté en fonction des directives 
reprises dans la circulaire budgétaire ; ce résultat est 
diminué suite aux décisions en conclave budgétaire.

Gender Impact 
 
Categorie 1
Inderdaad betreft het personeelskredieten 

Impact Gender
 
Catégorie 1 
Il s ‘agit en effet de crédits de personnel

Programma 56/1

Federale bijdrage aan het ESF, luik Werk

Programme 56/1

Contribution fédérale au FSE, volet Emploi

B.A: 56.12.121104 Allerhande werkingsuitgaven met 
betrekking tot de informatica

A.B. : 56.12.121104 Dépenses diverses de 
fonctionnement relatives à l'informatique

(in duizenden euro) 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)
Vastleggingen 73 32 31 30 30 29 Engagements 
Vereffeningen 73 64 31 30 30 29 Liquidations

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 
Informatica-support voor de ESF programmatie 
(publiekrechtelijk deel): ontwikkeling en onderhoud van 
de applicatie PRIMAWEB ESF en van zijn 
gegevensbestand, ontwikkeling van de noodzakelijke 
programmatuur voor het beheer van de ESF-projecten 
met respect voor de verplichtingen die Europa oplegt.

Description / Base légale / Base réglementaire 

Support informatique à la programmation FSE (part 
publique): développement et maintenance de 
l'application PRIMAWEB FSE et de sa base de 
données, développement des outils logiciels 
nécessaires à la gestion des projets FSE dans le 
respect des contraintes imposées par l'Europe.

Berekeningsmethode van de uitgave
Toepassing van de lineaire maatregelen met betrekking 
tot werkingskosten 

Méthode de calcul de la dépense :
Application des mesures d’économie concernant les 
frais de fonctionnement 

Gender Impact 

Categorie 1

Impact Gender

Catégorie 1

B.A: 56.14.121101 Technische bijstand A.B. : 56.14.121101 Assistance technique

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen - 14 0 0 0 0 Engagements 
Vereffeningen - 14 0 0 0 0 Liquidations

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 

Het gaat hier om de werkingskosten betaald door de 
federale staat (cofinanciering) in het kader van het ESF.

Description / Base légale / Base réglementaire 

Il s’agit ici des frais de fonctionnement payé par le 
gouvernement fédéral (cofinancement) dans le cadre 
du FSE. 
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Berekeningsmethode van de uitgave
Er zijn geen uitgaven meer in het kader van het ESF.  

Méthode de calcul de la dépense :
Il n’y a plus de dépenses pour le FSE. 

Gender Impact 

Categorie 1

Impact Gender

Catégorie 1

Programma 56/2

Federaal Europees sociaal fonds, programmatie 
2007-2013

Programme 56/2

Fonds social européen fédéral, programmation 
2007-2013 

B.A: 56.21.435202  Toelagen Maatschappelijke 
Integratie, as 1

A.B. : 56.21.435202  Subsides Intégration sociale,  Axe 
1

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen 5 410 1 857 0 0 0 0 Engagements 
Vereffeningen 8 077 2 430 3 177 3 000 0 0 Liquidations

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 
Deze BA dient om de subsidies uit te betalen voor de
projecten die onder as 1 van de programmatie vallen. 
Onder as 1 moet worden begrepen: het stimuleren van 
sociale en professionele inschakelingsprojecten. De 
subsidies worden toegekend aan de OCMW’s waarvan 
1 of meerdere projecten werden goedgekeurd

Description / Base légale / Base réglementaire 

Cette AB sert à payer les subsides accordés pour les 
projets relevant de l’axe 1 de la programmation. L’axe 
1 vise à promouvoir les projets d’insertion sociale et 
professionnelle. Les subsides sont accordés aux CPAS
dont un ou plusieurs projets ont été agréé pour l’axe 1 
de la programmation

Berekeningsmethode van de uitgave
Er worden geen uitgaven meer vastgelegd in 2016.
In 2016 zullen enkel de projecten van 2014 (vastgelegd 
over 2 jaren: 2014 en 2015) uitbetaald worden. Volgens 
onze schatting zullen we iets meer dan helft van de 
saldo’s van uitbetalen.
Het totale bedrag vastgelegd voor de projecten van as 
1 (reguliere projecten en Roma-projecten) bedraagt 
7 267 000 EUR. Het bedrag van de uitbetaalde 
voorschotten is 1 090 000 EUR. De saldo’s bedragen 
dus 6 177 000 EUR.
Volgens onze schatting zullen we iets meer dan de helft
van de saldo’s uitbetalen in 2016: 3 177 000 EUR. Het 
resterende bedrag van 3 000 000 EUR zal betaald 
worden in 2017.

Méthode de calcul de la dépense :
Il n’y aura pas de dépenses à engager en 2016.
En 2016, seuls les projets de 2014 (engager pour 2 
années : 2014 et 2015) seront liquidés. Selon notre 
estimation, nous allons payer un plus de la moitié des 
soldes.
Le montant total pour les projets de l’axe 1 (projets 
réguliers et projets Roms) s’élève à  7 267 000 EUR.
Le montant des avances liquidées est de 
1 090 000 EUR. Donc, il reste à liquider un montant de 
6 177 000 EUR. 
Selon notre estimation nous allons liquider un peu plus 
de la moitié des soldes en 2016 : 3 177 000 EUR. Le 
montant  restant de 3 000 000 EUR sera liquidé en 
2017.

Gender Impact Impact Gender

Gender opmerking– categorie 3 :
In as 1 worden geen specifieke projecten met het oog 
op de genderproblematiek ingediend. Voor de volledige 
ESF-programmatie is het genderaspect wel belangrijk. 
Dit is immers een horizontale prioriteit (die dwars 
doorheen de assen loopt). Dezelfde Europese 
reglementering is van toepassing. 

Commentaire Genre – Catégorie 3:
Aucun projet spécifique visant la problématique du 
genre n’est introduit dans l’axe 1. L’aspect du genre est 
néanmoins important pour la programmation FSE dans 
sa globalité. C’est en effet une priorité horizontale (qui 
recoupe tous les axes). La même réglementation 
européenne est d’application.
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B.A: 56.22.031001 Toelagen Werk as 2, prioriteiten 1 
en 2

A.B. : 56.22.031001  Subsides Emploi axe 2, priorités 
1 et 2 en faveur du SPF Emploi

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen 450 700 0 0 0 0 Engagements 
Vereffeningen 278 719 350 0 0 0 Liquidations

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 
Via deze BA worden de ESF-middelen vastgelegd en 
vereffend voor de ESF-projecten uitgevoerd door de 
FOD Werk en Sociaal Overleg binnen as 2 van het 
programma 2007-2013. Binnen de FOD WASO zijn de 
subsidies bestemd voor de ESF-projecten die kunnen 
uitgevoerd worden door de directie Humanisering van 
de Arbeid en de directie Werkgelegenheid en 
Arbeidsmarkt.

Description / Base légale / Base réglementaire 

Sur cette AB sont engagés et liquidés : les moyens FSE 
pour les projets qui sont fait par le SPF Emploi et 
Concertation Sociale dans le cadre de l’axe 2 de la 
programmation 2007-2013. Au sein du SPF Emploi et 
Concertation Sociale, les subsides sont destinés aux 
projets FSE qui pourraient être exécutés par la direction 
Humanisation du Travail et la direction Emploi et 
marché du travail

Berekeningsmethode van de uitgave
Er moeten geen vastleggingen meer gebeuren in 2016. 
In 2016 moeten de saldo’s nog uitbetaald worden van 
de projecten die vastgelegd worden in 2015. Het gaat 
hier om de dossiers in het kader van het 
begeleidingsproject art. 60. Het voorschot van 
350 000 EUR wordt betaald in 2015. Het saldo moet 
nog uitbetaald worden in 2016.

Méthode de calcul de la dépense :
Il n’y aura plus de dépenses à engager en 2016. En 
2016, il faut encore payer les soldes des dossiers à 
engager en 2015. Ce sont les dossiers dans le cadre 
du projet accompagnement art. 60. L’avance de 
350 000 EUR est payé en 2015. Le solde de 
350 000 EUR sera payé en 2016. 

Gender Impact Impact Gender

Gender opmerking– categorie 3 :
In as 2 worden geen specifieke projecten met het oog 
op de genderproblematiek ingediend. Voor het 
volledige ESF-programma is het genderaspect wel
belangrijk. Dit is immers een horizontale prioriteit (die 
dwars doorheen de assen loopt). 

Commentaire Genre – Categorie 3 :
Il n’y a pas de projets spécifiques prévu dans l’axe 2 
dans le contexte de la problématique du genre. Par 
contre, pour le programme FSE complet, l’aspect du 
genre est bien important ; en effet, il s’agit d’une priorité 
horizontale pour tous les axes.

B.A: 56.23.110004 - Luik werk as 2, bezoldigingen niet-
statutairen

A.B. : 56.23.110004 – volet Emploi axe 2, traitements 
non-statutaires

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen 527 520 0 0 0 0 Engagements 
Vereffeningen 527 520 0 0 0 0 Liquidations

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 

Het gaat hier om de ESF-bijdrage in loonkosten van de 
ervaringsdeskundigen en de coördinatoren van de 
ervaringsdeskundigen, de Roma-projecten en 
begeleidingsprojecten art. 60 voor de programmatie 
2007-2013.

Description / Base légale / Base réglementaire 

Il s’agit de la part FSE dans les frais de rémunérations 
à payer dans le cadre du projet médiateurs de terrain ,
des coordinateurs des projets des Roms et les projets 
d’accompagnement art. 60 dans le cadre de la 
programmation 2007-2013.

Berekeningsmethode van de uitgave
Er werden hiervoor geen kredieten meer voorzien, gelet 
op het einde van de programmatie 2007-2013. 

Méthode de calcul de la dépense :
Étant donnée la fin de la programmation 2007-2013, il 
a été décidé de ne plus prévoir de crédits sur cette AB.
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Gender Impact 

Categorie 1

Impact Gender

Catégorie 1

B.A: 56.23.121101 Werkingskosten 
Ervaringsdeskundigen

A.B. : 56.23.121101  Frais de fonctionnement – Experts 
du vécu

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen 354 385 0 0 0 0 Engagements 
Vereffeningen 157 619 0 0 0 0 Liquidations

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 
Het gaat hier om de werkingskosten voor het project 
“Ervaringsdeskundigen in armoede en sociale 
uitsluiting”. De POD Maatschappelijke Integratie is 
promotor van het project met als doelstelling: de 
toegankelijkheid bij de federale overheidsdiensten te 
helpen vergroten door er de visie van de 
Ervaringsdeskundige in Armoede en Sociale Uitsluiting 
te integreren. Zie de commentaren onder BA 
55.15.110004 hierboven.

Description / Base légale / Base réglementaire 

Il s’agit ici des frais de fonctionnement pour le projet 
“Experts du vécu en matière de pauvreté et d’exclusion 
sociale”. Le SPP Intégration sociale promeut le projet 
dans le but d’aider à améliorer l’accessibilité des 
services publics fédéraux en intégrant la vision de 
l’expert du vécu en matière de pauvreté et d’exclusion 
sociale. Voir les commentaires à l’AB 55.15.110004 ci-
dessus

Berekeningsmethode van de uitgave
Er zijn geen uitgaven meer voor het project van de 
ervaringsdeskundigen in het kader van de ESF-
programmatie.

Méthode de calcul de la dépense :
Il n’y a plus de dépenses pour le projet experts de vécu 
dans le cadre de la programmation FSE.

Gender Impact 

Categorie 1

Impact Gender

Catégorie 1

Programma 56/5

Europees fonds voor de integratie van 
onderdanen van derde landen

Programme 56/5

Fonds européen d’intégration des ressortissants 
de pays tiers

B.A: 56.51.110004  Toelagen technische bijstand 
federaal luik EIF: bezoldigingen aan personeel dat niet-
statutair is

A.B. : 56.51.110004  Subsides assistance technique 
volet fédéral FEI : rémunérations au personnel autre 
que statutaire

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen 54 36 14 0 0 0 Engagements 
Vereffeningen 54 50 14 0 0 0 Liquidations

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 
Deze basisallocatie dient voor de financiering van de 
werkingskosten ter ondersteuning van de activiteiten 
georganiseerd in het Meerjarenprogramma EIF 2007-
2013 (Europees Fonds voor de integratie van 
onderdanen van derde landen).
Dit werd vastgelegd in beschikking nr. 435/2007/EG 
van de Raad van de Europese Unie van 25 juni 2007 

Description / Base légale / Base réglementaire 

Cette allocation de base sert au financement des frais 
de fonctionnement en soutien des activités organisées 
dans le cadre du Programme Pluriannuel FEI 2007-
2013 (Fonds européen d'intégration (FEI) des 
ressortissants de pays tiers).
Ceci a été fixé dans la décision 2007/435/CE du 
Conseil de l’Union européenne du 25 juin 2007 
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(oprichting EIF) en beschikking nr. 2008/457/EG van de 
Europese Commissie van 5 maart 2008 (vaststelling 
van de regels ter uitvoering het EIF).
Een toelage wordt toegekend aan de Openbare Centra 
voor Maatschappelijk Welzijn (OCMW) voor het 
uitvoeren van projecten om de “gemeenschappelijke 
basisprincipes van het integratiebeleid van de 
immigranten in de Europese Unie” in de praktijk te 
brengen.
De acties die voortvloeien uit voornoemde 
basisprincipes richten zich in de eerste plaats tot 
onderdanen van derde landen die recent zijn 
aangekomen en omvatten activiteiten en programma’s 
bestemd om hen vertrouwd te maken met de 
ontvangende samenleving en hen te helpen om 
elementaire kennis te verwerven over haar taal, haar 
geschiedenis, haar instellingen, haar socio-
economische kenmerken, haar cultureel leven en haar 
fundamentele normen en waarden.
De toegekende subsidie overschrijdt niet het 
vastgelegde maximumpercentage van 50% van de 
totale kosten van de projecten, behalve voor de 
projecten ingeschreven in een specifieke prioriteit van 
het EIF. In dit geval kan de subsidie tot 75% van de 
totale projectkost bedragen.

(création du FEI) et la décision 2008/457/CE de la 
Commission européenne du 5 mars 2008 (fixant les 
modalités de mise en œuvre du FEI).
Une subvention est allouée aux Centres Publics 
d’Action Sociale (CPAS) pour la réalisation de projets 
visant à mettre en œuvre des actions destinées à 
mettre en pratique les «principes de base communs de 
la politique d’intégration des immigrants dans l’Union 
européenne». 
Les actions relevant des principes de base 
susmentionnés, s’adressent prioritairement aux 
ressortissants de pays tiers récemment arrivés et 
comportent des activités et des programmes destinés à 
les familiariser avec la société d’accueil et à les aider à 
acquérir des connaissances élémentaires sur sa 
langue, son histoire, ses institutions, ses 
caractéristiques socio-économiques, sa vie culturelle et 
ses normes et valeurs fondamentales.

Le montant agréé ne dépasse pas le pourcentage 
maximum fixé à 50% des coûts totaux des projets, sauf 
pour les projets qui s’inscrivent dans une priorité 
spécifique du FEI. Dans ce cas, le subside peut se lever 
à 75% des coûts totaux du projet.

Berekeningsmethode van de uitgave
Aangezien de vastlegging en vereffening van de 
beschikbare middelen technische bijstand in hetzelfde 
jaar gebeuren, zijn beide bedragen telkens gelijk (
14 000 EUR).
De personeelskosten beschikbaar in het 
jaarprogramma EIF 2013 bedragen 53 000 EUR. In het 
begrotingsjaar 2015 werd hiervan reeds 75% gebruikt, 
zodat voor het begrotingsjaar 2016 zo’n 25% overblijft, 
zijnde 14 000 EUR.
Er werd geen rekening gehouden met de besparingen, 
gezien het om een fondskrediet gaat.
Na 2016 zijn er geen middelen meer voorzien.

Méthode de calcul de la dépense :
Comme l’engagement et la liquidation des moyens 
assistance technique disponibles se font dans la même 
année, les montants seront les mêmes : (14 000 EUR).

Les frais de personnel disponible dans le programme
annuel FEI 2013 sont de 53 000 EUR. 75% de ce 
montant a été utilisé dans l’année budgétaire 2015, 
ainsi qu’il reste 25% pour l’année budgétaire 2016, 
c’est-à-dire 14 000 EUR.
On n’a pas tenu compte des économies linéaire, vu qu’il 
s’agit d’un fond.
Après 2016, il n’y a plus de moyens prévus.

Gender Impact 

Categorie 1

Impact Gender

Catégorie 1

B.A: 56.51.121101  Toelagen technische bijstand 
federaal luik EIF: werkingskosten

A.B. : 56.51.121101  Subsides assistance technique 
volet fédéral FEI : fonctionnement

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen - 24 4 0 0 0 Engagements 
Vereffeningen - 10 4 0 0 0 Liquidations

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 
Deze basisallocatie dient voor de financiering van de 
werkingskosten ter ondersteuning van de activiteiten 
georganiseerd in het Meerjarenprogramma EIF 2007-
2013 (Europees Fonds voor de integratie van 

Description / Base légale / Base réglementaire 

Cette allocation de base sert au financement des frais 
de fonctionnement en soutien des activités organisées 
dans le cadre du Programme Multiannuel FEI 2007-
2013 (Fonds européen d'intégration (FEI) des 



451353/020DOC 54  
 

Page 41 sur 49 
 

onderdanen van derde landen).
Dit werd vastgelegd in beschikking nr. 435/2007/EG 
van de Raad van de Europese Unie van 25 juni 2007 
(oprichting EIF) en beschikking nr. 2008/457/EG van de 
Europese Commissie van 5 maart 2008 (vaststelling 
van de regels ter uitvoering het EIF).
Een toelage wordt toegekend aan de Openbare Centra 
voor Maatschappelijk Welzijn (OCMW) voor het 
uitvoeren van projecten om de “gemeenschappelijke 
basisprincipes van het integratiebeleid van de 
immigranten in de Europese Unie” in de praktijk te 
brengen.
De acties die voortvloeien uit voornoemde 
basisprincipes richten zich in de eerste plaats tot 
onderdanen van derde landen die recent zijn 
aangekomen en omvatten activiteiten en programma’s 
bestemd om hen vertrouwd te maken met de 
ontvangende samenleving en hen te helpen om 
elementaire kennis te verwerven over haar taal, haar 
geschiedenis, haar instellingen, haar socio-
economische kenmerken, haar cultureel leven en haar 
fundamentele normen en waarden.
De toegekende subsidie overschrijdt niet het 
vastgelegde maximumpercentage van 50% van de 
totale kosten van de projecten, behalve voor de 
projecten ingeschreven in een specifieke prioriteit van 
het EIF. In dit geval kan de subsidie tot 75% van de 
totale projectkost bedragen.

ressortissants de pays tiers).
Ceci a été fixé dans la décision 2007/435/CE du 
Conseil de l’Union européenne du 25 juin 2007 
(création du FEI) et la décision 2008/457/CE de la 
Commission européenne du 5 mars 2008 (fixant les 
modalités de mise en œuvre du FEI).
Une subvention est allouée aux Centres Publics 
d’Action Sociale (CPAS) pour la réalisation de projets 
visant à mettre en œuvre des actions destinées à 
mettre en pratique les “principes de base communs de 
la politique d’intégration des immigrants dans l’Union 
européenne”. 
Les actions relevant des principes de base 
susmentionnés, s’adressent prioritairement aux 
ressortissants de pays tiers récemment arrivés et 
comportent des activités et des programmes destinés à 
les familiariser avec la société d’accueil et à les aider à 
acquérir des connaissances élémentaires sur sa 
langue, son histoire, ses institutions, ses 
caractéristiques socio-économiques, sa vie culturelle et 
ses normes et valeurs fondamentales.

Le montant agréé ne dépasse pas le pourcentage 
maximum fixé à 50% des coûts totaux des projets, sauf 
pour les projets qui s’inscrivent dans une priorité 
spécifique du FEI. Dans ce cas, le subside peut se lever 
à 75% des coûts totaux du projet.

Berekeningsmethode van de uitgave
Aangezien de vastlegging en vereffening van de 
beschikbare middelen technische bijstand in hetzelfde 
jaar gebeuren, zijn beide bedragen telkens gelijk (
4 000 EUR).
In het jaarprogramma EIF 2013 is 66 000 EUR 
beschikbaar voor de technische bijstand. Hiervan is 
53 000 EUR bestemd voor loonkosten, zodat er nog 
13 000 EUR beschikbaar is voor werkingskosten. 
Hiervan werd reeds 75% voorzien in het begrotingsjaar 
2015, zodat er nog 25% overblijft voor over voor het 
begrotingsjaar 2016, zijnde 4 000 EUR.

Na 2016 zijn er geen middelen meer voorzien.

Méthode de calcul de la dépense :
Comme l’engagement et la liquidation des moyens 
assistance technique disponibles se font dans la même 
année, les montants seront les mêmes (4 000 EUR) .

Il y a 66 000 EUR d’Assistance Technique disponible 
dans le programme annuel FEI 2013. De ce montant, 
53 000 EUR sont destinés aux frais salariaux, de sorte 
qu’il y a encore 13 000 EUR disponibles pour les frais 
de fonctionnement. 75% de ces 13 000 EUR ont été 
utilisés dans l’année budgétaire 2015, de sorte qu’il 
reste encore 25% pour l’année budgétaire 2016, c.à.d. 
4 000 EUR.
Après 2016, il n’y a plus de moyens prévus.

Gender Impact Impact Gender

Gender opmerking– categorie 3 :
In het kader van de Europese fondsen zijn alle lidstaten 
verplicht passende maatregelen te nemen om elke 
vorm van discriminatie te voorkomen en de gelijkheid 
van mannen en vrouwen te waarborgen, alsmede de 
samenhangende integratie van het genderperspectief 
in alle stadia van voorbereiding, programmering, 
beheer en uitvoering, toezicht en evaluatie van het 
fonds, alsook voorlichtings- en 
bewustmakingscampagnes, en de uitwisseling van 
goede praktijken. 

Commentaire Genre – Categorie 3 :
Dans le cadre des Fonds européens tous les Etats 
membres doivent prendre des mesures pour garantir la 
prise en compte et la promotion de l’égalité entre les 
hommes et les femmes et l’intégration d’une 
perspective de genre lors des différentes étapes de 
préparation, de programmation, de gestion et mise en 
œuvre, de suivi et d’évaluation du Fonds, ainsi que 
dans les campagnes d’information et de sensibilisation 
et les échanges de bonnes pratiques.
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B.A: 56.51.435202  Toelagen projecten federaal luik 
EIF 

A.B. : 56.51.435202  Subsides projets volet fédéral FEI 

(in duizenden euro) REAL 
2014 

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros) 

Vastleggingen 364 643 0 0 0 0 Engagements  
Vereffeningen 394 655 205 292 0 0 Liquidations 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Deze basisallocatie dient voor de financiering van 
activiteiten georganiseerd in het Meerjarenprogramma 
EIF 2007-2013 (Europees Fonds voor de integratie van 
onderdanen van derde landen). 
Dit werd vastgelegd in beschikking nr. 435/2007/EG 
van de Raad van de Europese Unie van 25 juni 2007 
(oprichting EIF) en beschikking nr. 2008/457/EG van de 
Europese Commissie van 5 maart 2008 (vaststelling 
van de regels ter uitvoering het EIF). 
Een toelage wordt toegekend aan de Openbare Centra 
voor Maatschappelijk Welzijn (OCMW) voor het 
uitvoeren van projecten om de “gemeenschappelijke 
basisprincipes van het integratiebeleid van de 
immigranten in de Europese Unie” in de praktijk te 
brengen. 
De acties die voortvloeien uit voornoemde 
basisprincipes richten zich in de eerste plaats tot 
onderdanen van derde landen die recent zijn 
aangekomen en omvatten activiteiten en programma’s 
bestemd om hen vertrouwd te maken met de 
ontvangende samenleving en hen te helpen om 
elementaire kennis te verwerven over haar taal, haar 
geschiedenis, haar instellingen, haar socio-
economische kenmerken, haar cultureel leven en haar 
fundamentele normen en waarden. 
De toegekende subsidie overschrijdt niet het 
vastgelegde maximumpercentage van 50% van de 
totale kosten van de projecten, behalve voor de 
projecten ingeschreven in een specifieke prioriteit van 
het EIF. In dit geval kan de subsidie tot 75% van de 
totale projectkost bedragen. 

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Cette allocation de base sert au financement des 
activités organisées dans le cadre du Programme 
Multiannuel FEI 2007-2013 (Fonds européen 
d'intégration (FEI) des ressortissants de pays tiers). 
Ceci a été fixé dans la décision 2007/435/CE du 
Conseil de l’Union européenne du 25 juin 2007 
(création du FEI) et la décision 2008/457/CE de la 
Commission européenne du 5 mars 2008 (fixant les 
modalités de mise en œuvre du FEI). 
Une subvention est allouée aux Centres Publics 
d’Action Sociale (CPAS) pour la réalisation de projets 
visant à mettre en œuvre des actions destinées à 
mettre en pratique les “principes de base communs de 
la politique d’intégration des immigrants dans l’Union 
européenne”.  
Les actions relevant des principes de base 
susmentionnés, s’adressent prioritairement aux 
ressortissants de pays tiers récemment arrivés et 
comportent des activités et des programmes destinés à 
les familiariser avec la société d’accueil et à les aider à 
acquérir des connaissances élémentaires sur sa 
langue, son histoire, ses institutions, ses 
caractéristiques socio-économiques, sa vie culturelle et 
ses normes et valeurs fondamentales. 
 
Le montant agréé ne dépasse pas le pourcentage 
maximum fixé à 50% des coûts totaux des projets, sauf 
pour les projets qui s’inscrivent dans une priorité 
spécifique du FEI. Dans ce cas, le subside peut se lever 
à 75% des coûts totaux du projet. 

Berekeningsmethode van de uitgave 
Vastlegging: 0 EUR (Geen vastleggingen meer: alle 
projecten zijn opgestart). 
Vereffening : 205 000 EUR. Dit bedrag is nodig om de  
saldo’s  EIF 2012 in 2016 te betalen. 
Na 2016 voorzien wij nog uitbetalingen van de saldo’s 
van het EIF jaarprogramma 2013 (max. 292 000 EUR). 
Vanaf 2018 zullen er normaal gezien geen 
uitbetalingen meer nodig zijn. 

Méthode de calcul de la dépense : 
Engagement : 0 EUR (Plus d’engagements : tous les 
projets ont été démarrés). 
Liquidation : 205 000 EUR. Ce montant est nécessaire 
pour les payements des soldes du FEI 2012  en 
2016. 
Après 2016 nous prévoyons encore les paiements des 
soldes du programme annuel FEI 2013 (max. 
292 000 EUR). A partir de 2018, normalement, il n’y 
aura plus de paiements. 

Gender Impact  Impact Gender 

Gender opmerking– categorie 3 : 
In het kader van de Europese fondsen zijn alle lidstaten 
verplicht passende maatregelen te nemen om elke 

Commentaire Genre – Categorie 3 : 
Dans le cadre des Fonds européens tous les Etats 
membres doivent prendre des mesures pour garantir la 
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B.A: 56.51.435202  Toelagen projecten federaal luik 
EIF 

A.B. : 56.51.435202  Subsides projets volet fédéral FEI 

(in duizenden euro) REAL 
2014 

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros) 

Vastleggingen 364 643 0 0 0 0 Engagements  
Vereffeningen 394 655 205 292 0 0 Liquidations 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Deze basisallocatie dient voor de financiering van 
activiteiten georganiseerd in het Meerjarenprogramma 
EIF 2007-2013 (Europees Fonds voor de integratie van 
onderdanen van derde landen). 
Dit werd vastgelegd in beschikking nr. 435/2007/EG 
van de Raad van de Europese Unie van 25 juni 2007 
(oprichting EIF) en beschikking nr. 2008/457/EG van de 
Europese Commissie van 5 maart 2008 (vaststelling 
van de regels ter uitvoering het EIF). 
Een toelage wordt toegekend aan de Openbare Centra 
voor Maatschappelijk Welzijn (OCMW) voor het 
uitvoeren van projecten om de “gemeenschappelijke 
basisprincipes van het integratiebeleid van de 
immigranten in de Europese Unie” in de praktijk te 
brengen. 
De acties die voortvloeien uit voornoemde 
basisprincipes richten zich in de eerste plaats tot 
onderdanen van derde landen die recent zijn 
aangekomen en omvatten activiteiten en programma’s 
bestemd om hen vertrouwd te maken met de 
ontvangende samenleving en hen te helpen om 
elementaire kennis te verwerven over haar taal, haar 
geschiedenis, haar instellingen, haar socio-
economische kenmerken, haar cultureel leven en haar 
fundamentele normen en waarden. 
De toegekende subsidie overschrijdt niet het 
vastgelegde maximumpercentage van 50% van de 
totale kosten van de projecten, behalve voor de 
projecten ingeschreven in een specifieke prioriteit van 
het EIF. In dit geval kan de subsidie tot 75% van de 
totale projectkost bedragen. 

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Cette allocation de base sert au financement des 
activités organisées dans le cadre du Programme 
Multiannuel FEI 2007-2013 (Fonds européen 
d'intégration (FEI) des ressortissants de pays tiers). 
Ceci a été fixé dans la décision 2007/435/CE du 
Conseil de l’Union européenne du 25 juin 2007 
(création du FEI) et la décision 2008/457/CE de la 
Commission européenne du 5 mars 2008 (fixant les 
modalités de mise en œuvre du FEI). 
Une subvention est allouée aux Centres Publics 
d’Action Sociale (CPAS) pour la réalisation de projets 
visant à mettre en œuvre des actions destinées à 
mettre en pratique les “principes de base communs de 
la politique d’intégration des immigrants dans l’Union 
européenne”.  
Les actions relevant des principes de base 
susmentionnés, s’adressent prioritairement aux 
ressortissants de pays tiers récemment arrivés et 
comportent des activités et des programmes destinés à 
les familiariser avec la société d’accueil et à les aider à 
acquérir des connaissances élémentaires sur sa 
langue, son histoire, ses institutions, ses 
caractéristiques socio-économiques, sa vie culturelle et 
ses normes et valeurs fondamentales. 
 
Le montant agréé ne dépasse pas le pourcentage 
maximum fixé à 50% des coûts totaux des projets, sauf 
pour les projets qui s’inscrivent dans une priorité 
spécifique du FEI. Dans ce cas, le subside peut se lever 
à 75% des coûts totaux du projet. 

Berekeningsmethode van de uitgave 
Vastlegging: 0 EUR (Geen vastleggingen meer: alle 
projecten zijn opgestart). 
Vereffening : 205 000 EUR. Dit bedrag is nodig om de  
saldo’s  EIF 2012 in 2016 te betalen. 
Na 2016 voorzien wij nog uitbetalingen van de saldo’s 
van het EIF jaarprogramma 2013 (max. 292 000 EUR). 
Vanaf 2018 zullen er normaal gezien geen 
uitbetalingen meer nodig zijn. 

Méthode de calcul de la dépense : 
Engagement : 0 EUR (Plus d’engagements : tous les 
projets ont été démarrés). 
Liquidation : 205 000 EUR. Ce montant est nécessaire 
pour les payements des soldes du FEI 2012  en 
2016. 
Après 2016 nous prévoyons encore les paiements des 
soldes du programme annuel FEI 2013 (max. 
292 000 EUR). A partir de 2018, normalement, il n’y 
aura plus de paiements. 

Gender Impact  Impact Gender 

Gender opmerking– categorie 3 : 
In het kader van de Europese fondsen zijn alle lidstaten 
verplicht passende maatregelen te nemen om elke 

Commentaire Genre – Categorie 3 : 
Dans le cadre des Fonds européens tous les Etats 
membres doivent prendre des mesures pour garantir la 

 
 

Page 43 sur 49 
 

vorm van discriminatie te voorkomen en de gelijkheid 
van mannen en vrouwen te waarborgen, alsmede de 
samenhangende integratie van het genderperspectief 
in alle stadia van voorbereiding, programmering, 
beheer en uitvoering, toezicht en evaluatie van het 
fonds, alsook voorlichtings- en 
bewustmakingscampagnes, en de uitwisseling van 
goede praktijken.

prise en compte et la promotion de l’égalité entre les 
hommes et les femmes et l’intégration d’une 
perspective de genre lors des différentes étapes de 
préparation, de programmation, de gestion et mise en 
œuvre, de suivi et d’évaluation du Fonds, ainsi que 
dans les campagnes d’information et de sensibilisation 
et les échanges de bonnes pratiques.

Programma 56/6

Fonds voor Europese hulp aan de meest 
behoeftigen – programmatie 2014-2020

Programme 56/6

Fonds européen d’aide aux plus démunis –
programmation 2014-2020

B.A: 56.61.110004 FEAD – Technische bijstand
Wedden en vergoedingen niet-statutairen

A.B. : 56.61.110004  FEAD – Assistance technique
Rémunérations et allocations – non statutaire

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen 0 323 278 278 278 278 Engagements 
Vereffeningen 0 323 278 278 278 278 Liquidations

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 
Deze BA dient om wedden en vergoedingen voor niet-
statutairen te betalen in het kader van de technische 
bijstand van het Fonds voor Europese hulp aan de 
meest behoeftigen. 
Dit fonds vindt haar oorsprong in verordening (EU) nr. 
223/2014 van het Europees Parlement en de Raad van 
11 maart 2014 betreffende het Fonds voor Europese 
Hulp aan de meest behoeftigen.
Artikel 27 van deze verordening voorziet dat de lidstaat 
tot 5% van de toewijzing van het fonds kan gebruiken 
om maatregelen te financieren op het gebied van 
voorbereiding, beheer, toezicht, administratieve en 
technische bijstand, audit, informatieverstrekking, 
controle en evaluatie die voor de uitvoering van deze 
verordening nodig zijn.

De Europese Commissie heeft het Operationeel 
Programma voor voedselhulp en fundamentele 
materiële bijstand met het oog op steun uit het Fonds 
voor Europese hulp aan de meest behoeften in België 
goedgekeurd op 2 december 2014 (ref. CCI 
2014BE05FMOP001).
In België wordt dit fonds hoofdzakelijk gebruikt om 
voedselhulp te organiseren en subsidiëren

Description / Base légale / Base réglementaire 

Cette AB sert au paiement des salaires et indemnités 
des non-statutaires dans le cadre de l’assistance 
technique du Fonds européen d’aide aux plus démunis.

Le Fonds européen d’aide aux plus démunis a son 
origine dans le Règlement (UE) n° 223/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 11 mars 2014 
relatif au Fonds européen d’aide aux plus démunis.
L’article 27 de ce règlement prévoit que l’Etat membre 
peut utiliser jusque 5 % de l’adjudication du fonds pour 
financier des mesures sur le terrain de la 
préparation, de la gestion, de la surveillance, de
l’assistance administrative et technique, de l’audit, de 
la fourniture d’information, du contrôle et de l’évaluation 
nécessaires dans le cadre de l’exécution de ce 
règlement.
La Commission européenne a approuvé le Programme 
Opérationnel d'aide alimentaire et d’assistance 
matérielle de base, en vue d’un soutien du Fonds 
Européen d’aide aux plus démunis en Belgique le 2 
décembre 2014 (réf. CCI 2014BE05FMOP001).

En Belgique ce fonds sera principalement utilisé pour 
organiser et subventionner l’aide alimentaire.

Berekeningsmethode van de uitgave
Voor de periode 2014-2020 krijgt België een allocatie 
van 73 821 504 EUR toegewezen.
5% van dit toegewezen bedrag mag gebruikt worden 
voor de technische bijstand. In 2014 werd niets 
gebruikt, in 2015 werd 608 000 EUR goedgekeurd.

Méthode de calcul de la dépense :
Pour la période 2014-2020 on a alloué à la Belgique 
une allocation de 73 821 504 EUR.
5% de ce montant peut être utilisé pour l’aide 
technique. En 2014 rien a été utilisé, en 2015 un 
montant de 608 000 EUR a été approuvé.
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Voor 2016 wordt een bedrag van maximaal 604 000 
EUR als volgt verdeeld:
56 61 11.00.04: 278 000 EUR
56 61 12.11.01: 109 000 EUR
56 61 12.11.04: 120 000 EUR
Deze BA zal gebruikt worden om wedden en 
vergoedingen voor niet-statutairen te betalen die 
ingezet worden om dit fonds te beheren. 

Pour 2016 un montant maximal de 604 000 EUR est 
divisé sur les 4 AB suivantes comme suit:
56 61 11.00.04: 278 000 EUR
56 61 12.11.01: 109 000 EUR
56 61 12.11.04: 120 000 EUR
Cette AB sera utilisée pour payer les salaires et les 
indemnités des non-statutaires qui gèrent ce fonds.

Gender Impact 

Categorie 1 (personeelskost)

Impact Gender

Catégorie 1 (frais de personnel)

B.A: 56.61.121101 FEAD – Technische bijstand
Aankoop niet-duurzame roerende goederen en 
diensten

A.B. : 56.61.121101 FEAD – Assistance technique
Acquisition de biens meubles non durables

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen 0 145 109 109 109 109 Engagements 
Vereffeningen 0 145 116 109 109 109 Liquidations

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 
Deze BA dient om de aankoop van niet-duurzame 
goederen en diensten te betalen in het kader van de 
technische bijstand van het Fonds voor Europese hulp 
aan de meest behoeftigen. 
Het fonds voor Europese hulp aan de meest 
behoeftigen vindt haar oorsprong in verordening (EU) 
nr. 223/2014 van het Europees Parlement en de Raad 
van 11 maart 2014 betreffende het Fonds voor 
Europese Hulp aan de meest behoeftigen.
Artikel 27 van deze verordening voorziet dat de lidstaat 
tot 5% van de toewijzing van het fonds kan gebruiken 
om maatregelen te financieren op het gebied van 
voorbereiding, beheer, toezicht, administratieve en 
technische bijstand, audit, informatieverstrekking, 
controle en evaluatie die voor de uitvoering van deze 
verordening nodig zijn.
De Europese Commissie heeft het Operationeel 
Programma voor voedselhulp en fundamentele 
materiële bijstand met het oog op steun uit het Fonds 
voor Europese hulp aan de meest behoeften in België 
goedgekeurd op 2 december 2014 (ref. CCI 
2014BE05FMOP001).
In België wordt dit fonds hoofdzakelijk gebruikt om 
voedselhulp te organiseren en subsidiëren. 

Description / Base légale / Base réglementaire 

Cette AB sert à l’achat de biens meubles et services 
non durables dans le cadre de l’assistance technique 
du Fonds européen d’aide aux plus démunis. 

Le Fonds européen d’aide aux plus démunis a son 
origine dans le Règlement (UE) n° 223/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 11 mars 2014 
relatif au Fonds européen d’aide aux plus démunis.

L’article 27 de ce règlement prévoit que l’Etat membre 
peut utiliser jusque 5 % de l’adjudication du fonds pour 
financier des mesures sur le terrain de la préparation, 
de la gestion, de la surveillance, de l’assistance 
administrative et technique, de l’audit, de la fourniture 
d’information, du contrôle et de l’évaluation nécessaires 
dans le cadre de l’exécution de ce règlement.
La Commission européenne a approuvé le Programme 
Opérationnel d'aide alimentaire et d’assistance 
matérielle de base, en vue d’un soutien du Fonds 
Européen d’aide aux plus démunis en Belgique le 2 
décembre 2014 (réf. CCI 2014BE05FMOP001).

En Belgique ce fonds sera principalement utilisé pour 
organiser et subventionner l’aide alimentaire.

Berekeningsmethode van de uitgave
Zie de commentaar onder BA 56.61.110004 hierboven.

Méthode de calcul de la dépense :
Voir le commentaire à l’AB 56.61.110004 ci-dessus.

Gender Impact Impact Gender

Gender opmerking– categorie 3 :
In het kader van het fonds voor Europese hulp aan de 
meest behoeftigen zijn alle lidstaten verplicht passende 

Commentaire Genre – Categorie 3 :
Dans le cadre du Fonds européen d’aide aux plus 
démunis tous les Etats membres doivent prendre des 
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maatregelen te nemen om elke vorm van discriminatie 
te voorkomen en de gelijkheid van mannen en vrouwen 
te waarborgen, alsmede de samenhangende integratie 
van het genderperspectief in alle stadia van 
voorbereiding, programmering, beheer en uitvoering, 
toezicht en evaluatie van het fonds, alsook 
voorlichtings- en bewustmakingscampagnes, en de 
uitwisseling van goede praktijken. Zie ook artikel 5 van 
de verordening  nr. 223/2014 van het Europees 
Parlement en de Raad van 11 maart 2014 betreffende 
het Fonds voor Europese Hulp aan de meest 
behoeftigen.

Concreet zal aan dit thema aandacht worden besteed 
tijdens de controles die uitgevoerd worden in het kader 
van het fonds.

mesures pour garantir la prise en compte et la 
promotion de l’égalité entre les hommes et les femmes 
et l’intégration d’une perspective de genre lors des 
différentes étapes de préparation, de programmation, 
de gestion et mise en œuvre, de suivi et d’évaluation 
du Fonds, ainsi que dans les campagnes d’information 
et de sensibilisation et les échanges de bonnes 
pratiques. Voir aussi l’article 5 du Règlement n° 
223/2014 du parlement Européen et du Conseil du 11 
mars 2014 relatif au Fonds européen d’aide aux plus 
démunis. 

Concrètement, une attention particulière sera prêtée à 
ce thème lors du contrôle dans le cadre de ce fonds.

B.A: 56.61.121104 FEAD – Technische bijstand
Werkingskosten informatica

A.B. : 56.61.121104 FEAD – Assistance technique
Frais de fonctionnement informatiques

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen 0 140 120 120 120 120 Engagements 
Vereffeningen 0 140 124 120 120 120 Liquidations

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 
Deze BA dient om werkingskosten informatica te 
betalen in het kader van de technische bijstand van het 
Fonds voor Europese hulp aan de meest behoeftigen.
Dit fonds vindt haar oorsprong in verordening (EU) nr. 
223/2014 van het Europees Parlement en de Raad van 
11 maart 2014 betreffende het Fonds voor Europese 
Hulp aan de meest behoeftigen.
Artikel 27 van deze verordening voorziet dat de lidstaat 
tot 5% van de toewijzing van het fonds kan gebruiken 
om maatregelen te financieren op het gebied van 
voorbereiding, beheer, toezicht, administratieve en 
technische bijstand, audit, informatieverstrekking, 
controle en evaluatie die voor de uitvoering van deze
verordening nodig zijn.

De Europese Commissie heeft het Operationeel 
Programma voor voedselhulp en fundamentele 
materiële bijstand met het oog op steun uit het Fonds 
voor Europese hulp aan de meest behoeften in België 
goedgekeurd op 2 december 2014 (ref. CCI
2014BE05FMOP001).
In België wordt dit fonds hoofdzakelijk gebruikt om 
voedselhulp te organiseren en subsidiëren.

Berekeningsmethode van de uitgave
Zie de commentaar onder BA 56.61.110004 hierboven.

Description / Base légale / Base réglementaire 

Cette AB sert à payer les frais de fonctionnement
informatiques dans la cadre de l’assistance technique
du Fonds européen d’aide aux plus démunis.
Le Fonds européen d’aide aux plus démunis a son 
origine dans le Règlement (UE) n° 223/2014 du
Parlement européen et du Conseil du 11 mars 2014
relatif au Fonds européen d’aide aux plus démunis.
L’article 27 de ce règlement prévoit que l’Etat membre 
peut utiliser jusque 5 % de l’adjudication du fonds pour
financier des mesures sur le terrain de la 
préparation, de la gestion, de la surveillance, de 
l’assistance administrative et technique, de l’audit, de
la fourniture d’information, du contrôle et de l’évaluation
nécessaires dans le cadre de l’exécution de ce
règlement.
La Commission européenne a approuvé le Programme
Opérationnel d'aide alimentaire et d’assistance 
matérielle de base, en vue d’un soutien du Fonds
Européen d’aide aux plus démunis en Belgique le 2
décembre 2014 (réf. CCI 2014BE05FMOP001).

En Belgique ce fonds sera principalement utilisé pour
organiser et subventionner l’aide alimentaire.

MMéthode de calcul de la dépense:
 Voir le commentaire à l'AB 56.61.110004 ci-dessus.
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Gender Impact 

Categorie 1 

Impact Gender

Catégorie 1 

B.A: 56.62.121101 FEAD – Hulp gefinancierd met
Europese middelen
Aankoop niet-duurzame roerende goederen en 
diensten

A.B. : 56.62.121101 FEAD – Aide financée par des 
fonds européens
Acquisition de biens meubles non durables et de 
services

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen 8 799 10 651 0 0 0 0 Engagements 
Vereffeningen 7 400 9 915 2 130 0 0 0 Liquidations

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 
Deze BA werd eerder gecreëerd om de aankoop van 
niet-duurzame goederen en diensten te betalen in het 
kader van het Fonds voor Europese hulp aan de meest 
behoeftigen. 
Voor 2016 werd met de FOD Budget afgesproken om 
een andere ESR-code te hanteren. Dit betekent dat het 
vastleggingskrediet vanaf 2016 volledig wordt 
overgeheveld naar een nieuwe BA, met ESR-code 
343200
Voor het vereffeningskrediet 2016 wordt nog een 
bedrag voorzien om de encours 2015 te kunnen 
vereffenen.

Description / Base légale / Base réglementaire 

Cette AB a été créée antérieurement pour servir à 
l’achat de biens meubles et services non durables dans 
le cadre du Fonds Européen d’aide aux plus démunis. 

Pour 2016 il a été convenu avec le SPF Budget 
d’utiliser un autre code SEC. Ceci implique qu’à partir 
de 2016 le crédit d’engagement est transféré 
entièrement vers la nouvelle AB, avec code SEC 
343200
Pour le crédit de liquidation 2016 on prévoit encore un 
montant pour pouvoir liquider l’encours 2015.

Berekeningsmethode van de uitgave
Vanaf 2016 wordt het krediet volledig overgeheveld 
naar een andere BA binnen het Fonds, te weten BA 44 
56 62 343200 (zie hieronder) 

Méthode de calcul de la dépense :
A partir de 2016 le crédit est transféré entièrement vers 
une autre AB dans le Fonds, notamment l’AB 44 56 62 
343200 (voir ci-après).

Gender Impact Impact Gender

Categorie 3 : Catégorie 3 :

B.A: 56.62.343200 FEAD – Hulp gefinancierd met
Europese middelen
Aankoop niet-duurzame roerende goederen en 
diensten

A.B. : 56.62.343200 FEAD – Aide financée par des 
fonds européens
Acquisition de biens meubles non durables et de 
services

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen 0 0 8 835 8 835 8 835 8 835 Engagements 
Vereffeningen 0 0 6 890 6 890 6 890 6 890 Liquidations

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 
Deze BA dient om de aankoop van niet-duurzame 
goederen en diensten te betalen in het kader van het 
Fonds voor Europese hulp aan de meest behoeftigen. 
Het fonds voor Europese hulp aan de meest 
behoeftigen vindt haar oorsprong in verordening (EU) 

Description / Base légale / Base réglementaire 

Cette AB sert à l’achat de biens meubles et services 
non durables dans le cadre du fonds européen d’aide 
aux plus démunis.
Le Fonds européen d’aide aux plus démunis a son 
origine dans le Règlement (UE) n° 223/2014 du 
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nr. 223/2014 van het Europees Parlement en de Raad 
van 11 maart 2014 betreffende het Fonds voor 
Europese Hulp aan de meest behoeftigen.
De Europese Commissie heeft het Operationeel 
Programma voor voedselhulp en fundamentele 
materiële bijstand met het oog op steun uit het Fonds 
voor Europese hulp aan de meest behoeften in België 
goedgekeurd op 2 december 2014 (ref. CCI 
2014BE05FMOP001).
In België wordt dit fonds hoofdzakelijk gebruikt om 
voedselhulp te organiseren en subsidiëren.

Parlement européen et du Conseil du 11 mars 2014 
relatif au Fonds européen d’aide aux plus démunis.

La Commission européenne a approuvé le Programme 
Opérationnel d'aide alimentaire et d’assistance 
matérielle de base, en vue d’un soutien du Fonds 
Européen d’aide aux plus démunis en Belgique le 2 
décembre 2014 (réf. CCI 2014BE05FMOP001).

En Belgique ce fonds sera principalement utilisé pour 
organiser et subventionner l’aide alimentaire.

Berekeningsmethode van de uitgave
Vanaf 2016 wordt het krediet van de vroegere BA 
44.56.62.121101 volledig overgeheveld naar de BA 
44.56.62.343200.
Met deze BA zal de voedsel- of materiële hulp worden 
gefinancierd aangekocht bij de fabrikanten. 
De fabrikanten worden geselecteerd op basis van een 
open aanbesteding. 
Het gaat hier om de aankopen gefinancierd met 
Europese middelen.
Voor de periode 2014-2016 krijgt België een allocatie 
van 30 389 390 EUR toegewezen.
Dit bedrag verminderd met de max. 5% voor technische 
bijstand resulteert in een bedrag van 
28 869 920 EUR beschikbaar voor voedsel- of 
materiële hulp.
In 2014 werd hiervan 8 799 200 EUR gerealiseerd en 
in 2015 werd 10 651 000 EUR goedgekeurd.

Méthode de calcul de la dépense :
A partir de 2016, le crédit de la précédente AB 
44.56.62.121101 est transféré entièrement vers l’AB 
44.56.62.343200.
Avec cette AB l’aide matérielle ou alimentaire achetée 
auprès de fabricants est financée. Les fabricants sont 
sélectionnés sur base d’un appel d’offres ouvert. Il 
s’agit d’achats financés avec des moyens européens.

Pour la période 2014-2016 la Belgique reçoit une 
allocation de 30 389 390 EUR.
Ce montant est diminué de 5% pour l’assistance 
technique ce qui résulte dans un montant de 
28 869 920 EUR disponible pour l’aide alimentaire ou 
matérielle.
En 2014 8 799 200 EUR de ce montant a été réalisé et 
en 2015 10 651 000 EUR a été approuvé. 

Gender Impact Impact Gender

Gender opmerking– categorie 3 :
In het kader van het fonds voor Europese hulp aan de 
meest behoeftigen zijn alle lidstaten verplicht passende 
maatregelen te nemen om elke vorm van discriminatie 
te voorkomen en de gelijkheid van mannen en vrouwen 
te waarborgen, alsmede de samenhangende integratie 
van het genderperspectief in alle stadia van 
voorbereiding, programmering, beheer en uitvoering, 
toezicht en evaluatie van het fonds, alsook 
voorlichtings- en bewustmakingscampagnes, en de 
uitwisseling van goede praktijken. Zie ook artikel 5 van 
de verordening  nr. 223/2014 van het Europees 
Parlement en de Raad van 11 maart 2014 betreffende 
het Fonds voor Europese Hulp aan de meest 
behoeftigen.
Concreet zal aan dit thema aandacht worden besteed 
tijdens de controles die uitgevoerd worden in het kader 
van het fonds.

 

Commentaire Genre – Catégorie 3 :
Dans le cadre du Fonds européen d’aide aux plus 
démunis tous les Etats membres doivent prendre des 
mesures pour garantir la prise en compte et la 
promotion de l’égalité entre les hommes et les femmes 
et l’intégration d’une perspective de genre lors des 
différentes étapes de préparation, de programmation, 
de gestion et mise en œuvre, de suivi et d’évaluation 
du fonds, ainsi que dans les campagnes d’information 
et de sensibilisation et les échanges de bonnes 
pratiques. Voir aussi l’article 5 du Règlement n° 
223/2014 du parlement Européen et du Conseil du 11 
mars 2014 relatif au Fonds européen d’aide aux plus 
démunis. 

Concrètement, une attention particulière sera prêtée à 
ce thème lors du contrôle dans le cadre de ce fonds.
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B.A: 56.63.121101 FEAD – Sociale hulp gefinancierd 
met federale middelen - Aankoop niet-duurzame 
goederen en diensten

A.B. : 56.63.121101 FEAD – Aide sociale financée par 
des moyens fédéraux - Acquisition de biens meubles 
non durables

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen 3 114 3 908 0 0 0 0 Engagements 
Vereffeningen 2 287 3 191 602 0 0 0 Liquidations

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 
Deze BA werd eerder gecreëerd om de aankoop van 
niet-duurzame goederen en diensten te betalen. 
Voor 2016 werd met de FOD Budget afgesproken om 
een andere ESR-code te hanteren Dit betekent dat het 
vastleggingskrediet vanaf 2016 volledig wordt 
overgeheveld naar een nieuwe BA, met ESR-code 
343200 (zie hierboven)
Voor het vereffeningskrediet 2016 wordt nog een 
bedrag voorzien om de encours 2015 te kunnen 
vereffenen.

Description / Base légale / Base réglementaire 

Cette AB a été créée antérieurement pour servir à 
l’achat de biens meubles et services non durables. 
Pour 2016 il a été convenu avec le SPF Budget 
d’utiliser un autre code SEC, notamment le code SEC 
34.xx.
Ceci implique qu’à partir de 2016 le crédit 
d’engagement est transféré entièrement vers la 
nouvelle AB, avec code SEC 343200 (voir ci-dessus).
Pour le crédit de liquidation 2016 on prévoit encore un 
montant pour pouvoir liquider l’encours 2015.

Berekeningsmethode van de uitgave
Vanaf 2016 wordt het krediet volledig overgeheveld 
naar een andere BA, te weten BA 44 56 63 343201 .
(zie hierboven)

Méthode de calcul de la dépense :
A partir de 2016 le crédit est transféré entièrement vers 
une autre AB, notamment l’AB 44 56 63 343201 (voir 
ci-dessous).

Gender Impact Impact Gender

Categorie 3 Categorie 3 

B.A: 56.63.343201 FEAD – Sociale hulp gefinancierd 
met federale middelen
Aankoop niet-duurzame goederen en diensten 

A.B. : 56.63.343201 FEAD – Aide sociale financée par 
des moyens fédéraux
Acquisition de biens meubles non durables 

(in duizenden euro) REAL
2014

2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers d’euros)

Vastleggingen 0 0 3 162 1 859 1 896 1 934 Engagements 
Vereffeningen 0 0 2 560 1 859 1 896 1 934 Liquidations

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis 
Deze BA dient om de aankoop van niet-duurzame 
goederen en diensten te betalen in het kader van het 
Fonds voor Europese hulp aan de meest behoeftigen.
Dit fonds vindt haar oorsprong in verordening (EU) nr. 
223/2014 van het Europees Parlement en de Raad van 
11 maart 2014 betreffende het Fonds voor Europese 
Hulp aan de meest behoeftigen.
Het gaat hier om Belgische cofinanciering.
Artikel 20 van de verordening voorziet een 
medefinancieringspercentage van maximaal 85% van 
de subsidiabele overheidsuitgaven. De Belgische staat 
moet dus minimaal 15% cofinanciering voorzien.
De Europese Commissie heeft het Operationeel 
Programma voor voedselhulp en fundamentele 
materiële bijstand met het oog op steun uit het Fonds 

Description / Base légale / Base réglementaire 

Cette AB sert à l’achat de biens meubles et services 
non durables dans le cadre du Fonds pour l’aide 
Européen aux plus démunis.
Le Fonds européen d’aide aux plus démunis a son 
origine dans le Règlement (UE) n° 223/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 11 mars 2014 
relatif au Fonds européen d’aide aux plus démunis.
Il s’agit d’un cofinancement belge.
L‘article 20 du Règlement prévoit un pourcentage de 
cofinancement de maximum 85 % des dépenses 
publiques subsidiables. L’ Etat belge doit fournir un 
cofinancement de minimum 15%.
La Commission européenne a approuvé le Programme 
Opérationnel d'aide alimentaire et d’assistance 
matérielle de base, en vue d’un soutien du Fonds 
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voor Europese hulp aan de meest behoeften in België 
goedgekeurd op 2 december 2014 (ref. CCI 
2014BE05FMOP001).
In België wordt dit fonds hoofdzakelijk gebruikt om 
voedselhulp te organiseren en subsidiëren.

Européen d’aide aux plus démunis en Belgique le 2 
décembre 2014 (réf. CCI 2014BE05FMOP001).
En Belgique ce fonds sera principalement utilisé pour 
organiser et subventionner l’aide alimentaire.

Berekeningsmethode van de uitgave
Vanaf 2016 wordt het krediet van de vroegere BA 
44.56.63.121101 volledig overgeheveld naar de BA 
44.56.63.343201.
Met deze BA zal de voedsel- of materiële hulp worden 
gefinancierd, aangekocht bij de fabrikanten. 
De fabrikanten worden geselecteerd op basis van een 
open aanbesteding. 
Het gaat hier om de aankopen gefinancierd met 
federale middelen.
In 2015 voorzag België een cofinanciering voor dit 
fonds ten belope van 3 908 000,00 EUR. 
Het Operationeel Programma (OP) voor voedselhulp 
en fundamentele materiële bijstand met het oog op 
steun uit het Fonds voor Europese hulp aan de meest 
behoeften in België voorziet eveneens in het nemen 
van maatregelen in het kader van materiële hulp aan 
kinderen. Daarom wordt voor 2016 bijkomend een 
bedrag ten belope van 646.182,73 EUR gevraagd. Dit 
bijkomend bedrag is het verschil tussen de 
cofinanciering zoals voorzien in het OP voor 2015 
(2.469.307,79 EUR) en dit zoals voorzien voor 2016 
(1.823.125,06 EUR). De cofinanciering blijft hiermee op 
hetzelfde niveau als in 2015.

Méthode de calcul de la dépense :
A partir de 2016, le crédit de la précédente AB 
44.56.63.121101 est transféré entièrement vers l’AB 
44.56.63.343201.
Avec cette AB l’aide matérielle ou alimentaire achetée 
auprès de fabricants est financée. 
Les fabricants sont sélectionnés sur base d’un appel 
d’offres ouvert.
Il s’agit d’achats financés avec des moyens fédérales.

En 2015 la Belgique prévoyait un cofinancement pour 
ce fonds à hauteur de 3 908 000,00 EUR. 
Le Programme Opérationnel (PO) d'aide alimentaire et 
d’assistance matérielle de base, en vue d’un soutien du 
Fonds Européen d’aide aux plus démunis en Belgique 
prévoit aussi de prendre des mesures d’aide matérielle 
pour les enfants. Dorénavant un montant de 
646.182,73 EUR est demandé en plus pour 2016. Ce 
montant est la différence entre le montant du 
cofinancement prévu dans le PO pour 2015 
(2.469.307,79 EUR) et celui prévu pour 2016 
(1.823.125,06 EUR). Le cofinancement reste donc au 
même niveau qu’en 2015.

Gender Impact Impact Gender

Gender opmerking– categorie 3 :
In het kader van het fonds voor Europese hulp aan de 
meest behoeftigen zijn alle lidstaten verplicht passende 
maatregelen te nemen om elke vorm van discriminatie 
te voorkomen en de gelijkheid van mannen en vrouwen 
te waarborgen, alsmede de samenhangende integratie 
van het genderperspectief in alle stadia van 
voorbereiding, programmering, beheer en uitvoering, 
toezicht en evaluatie van het fonds, alsook 
voorlichtings- en bewustmakingscampagnes, en de 
uitwisseling van goede praktijken. Zie ook artikel 5 van 
de verordening  nr. 223/2014 van het Europees 
Parlement en de Raad van 11 maart 2014 betreffende 
het Fonds voor Europese Hulp aan de meest 
behoeftigen.
Concreet zal aan dit thema aandacht worden besteed 
tijdens de controles die uitgevoerd worden in het kader 
van dit fonds. 

Commentaire Genre – Categorie 3 :
Dans le cadre du Fonds européen d’aide aux plus 
démunis tous les Etats membres doivent prendre des 
mesures pour garantir la prise en compte et la 
promotion de l’égalité entre les hommes et les femmes 
et l’intégration d’une perspective de genre lors des 
différentes étapes de préparation, de programmation, 
de gestion et mise en œuvre, de suivi et d’évaluation 
du fonds, ainsi que dans les campagnes d’information 
et de sensibilisation et les échanges de bonnes 
pratiques. Voir aussi l’article 5 du Règlement n° 
223/2014 du parlement Européen et du Conseil du 11 
mars 2014 relatif au Fonds européen d’aide aux plus 
démunis. 

Concrètement, une attention particulière sera prêtée à 
ce thème lors du contrôle dans le cadre de ce fonds.
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